Ipenpar J. MyraBuuh” https://doi.org/10.18485/analiff.2018.30.1.14
Vuusepsuter y beorpamy 811.163.41:811.135.1:811.18]'373.23

dunonomku hakyiaTer

OpuruHaaIHU Hay4YHH paj
IIpumssen: 30.04.2018.

Mepuma Kpujesn Tpuxsahes: 12.08.2018.
VYHusep3uret y beorpany

Ounonomku Gaxkynrer
Ana b. CuBaukn

®PA3EOJIOTI'U3MHU CA JIEKCEMOM ko Y CABPEMEHOM

AJIBAHCKOM, PYMYHCKOM " CPIICKOM JE3UKY™

Pan, 3acHOBaH Ha PacIONOKHUBOM KOPITYCY (paszeornorusama (mocMarpa-
HUX U Y y)KeM, IpaBoM (ppa3eosonIkoM, 1 y IIHUPEM, IAPEMHjCKOM, CIIEKTPY) eKC-
LEpPIUPAaHOM M3 PEICBAHTHUX pEYHHKa, mocBeheH je aHamm3u dpasenornszama
ca KJbYYHOM JICKCEMOM KOF» y CaBPEMEHOM aj0aHCKOM, PyMYHCKOM U CPIICKOM
jesuky. Kako je kKob y MHOIMM KyJTypama, ¥ KOJ MHOTHX Hapoa, MepLUHIpaH
Ka0 )KHUBOTHbA OJ] BEJIMKOT 3Ha4Yaja, He CaMO 3a CBAKOJHEBHH JKHBOT U IIPEIKHBIbaA-
Bame, Beh M Kao )KUBOTHIbA KOja C€ CMaTpa M3y3e€THO YHCTOM M IUIEMEHTHOM, Y
pazy je obpaheHa u ceMaHTHYKa aHAIU3a OBE JIGKCEME yHyTap (paszeosorusama.
VY pany Takole HaCTOjUMO Ja YKa)KeMO Ha TO Jia JIM UMa U y K0joj je Mepu Moryhe
TOBOPHUTH O IMOAYAApPHOCTHMA WIIM HEMOAYAapHOCTHMAa W3Mel)y aHaIn3upaHux
(paseosnorusama y cBa TpH caBpeMeHa 1 HeCpoHa OajKaHCKa je3uKa.

Kbyune peun: gppazeosoruja, Gppe3eoaoru3mu, JIeKcema Kor, CEeMaHTHKa,
a0aHCKH, PyMyHCKH, CPIICKH, CKBHBAJICHIIH]a.

1. YBonHo pazmarpame

ITopen 6uka u KpaBe, KO CE CMaTpao jeAHOM O] HajIOIITOBAHU]JUX

KMBOTHHbA y EBPOIICKUM U CBETCKHM KynTypama', Oynyhu na je y muro-

Hk

[Momrrancka anpeca: ®unonomku Qaxynrer, Karenpa 3a HeoxeleHCKe CTyauje,
Crynenrcku Tpr 3, 11000 beorpan. Konrakr (e-mail): predrag. mutavdzic@fil.bg.ac.rs.
Pan je Hammcan y OKBUpY mpojekra MHHHCTapcTBa HayKe, MPOCBETE M TEXHUYKOT
Hanpetka Perryomike Cpouje Jesuyu u kynitype y epemeny u tpociiopy (0poj 178002).
[ToceOHa je 3aHMMIBMBOCT Ta Ja Y TPYKOj MPEAHTUYUKO] KEPAMHYKO] YMETHOCTH JIO
JIaHaC HICY POHal)eHN MaTepHjaTHU MPEAMETH Y OOIMKY KOEba, HITH KOECKE ITIABe, JIOK
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JIOIIKUM TIpeJicTaBaMa ByKao KOYMje JYHapHHX W CONApHUX OO)KaHCTa-
Ba Mpeko HebOeckor cBoma. OBa cMMOONMKA, KOja HE YKasyje TOJMKO Ha
MUKIMYHOCT BPEMEHa, KOJHMKO Tpe Ha HETPEKUAHO KPETame, MOXKE Ce
NPOTYMAa4YHUTH PEATHUM OKPYKECHEM Y KOjeM Cy TH HapOoIH HeKasa KHBe-
JM — PeY je O ’bUXOBOM IOJIYHOMAJICKOM WJIM HOMaJICKOM Ha4MHY >KHBOTA
WA O TTIOTPeOU Memamba MECTa, TpecebaBambiMa U HaceJbaBambHMa HOBUX
o0JlacTH ycies patoBa, Haje3qa JApPYrMX HapoJa M CIUYHO, NP YeMy je
KOH> OWJIa jeZIHa Off ’bUXOBHX INIABHUX MPEBO3HUX M TOBAPHUX KUBOTHHHA.
[ToceOHO MeCTO KOHWa Yy CBAaKOJHEBHOM JKHMBOTY JbYIH JTOJATHO je OMiI0
OCHUT'YpaHO M TUME LITO Cy I'a, O MPaBUIy, UMAJIX yIJIaBHOM MOhHU, MTpH-
BUJIETOBAHM U OOTATH MOjeIMHIIN Y JIPYIITBY, aJId ¥ HEYCTPAILIHBH XEPOjU
Y BUTE30BU OINEBAaHMU Y HAPOJHO] JYHAUKO] MOE3HjH WIH Yy JIETCHIApPHUM
npudyama. Ko HOMaackux Hapoja Ko U MojeluHal OUiIH Cy Kao jeJHO:
MO3HATO j€ U3 MUCTOPHjE Ja jé MOHTOJICKa WHBa3uja Ha noapydjy Cpenme
u Vcroune Asmje y Bpeme Llunruc-xana O6mna Beoma ycremHa, uiMely
OCTaJIOT, He CaMO 3aTO LITO Cy HErOBU PAaTHULIM OWJIM BUYHU OPYK]Y, HETO
M 3aTO IITO Cy Ha KOKMMa MOIIH OyKBAaJIHO W jecTH U craBaTH. Komwuia
je, cBe 1o npen kpaj S0-ux ronuna mpomuiora croneha, 6una ymapHa cHara
TOTOBO CBAaKe €BPOIICKE BOjCKE, 3aj€AHO ca MEIaanjcKuM (opmalrjama.
W nopen MHOroOpojHUX MO3UTUBHUX KapaKTEPUCTHUKA KOj€ CY KOHH-
Ma MPUIMUCAHE y Pa3IMIUTUM KyJITypaMa, Hausla3uMo 1 Ha HETaTUBHE, MOMYT
OHE /1 je KO IIPEeJICTaBHUK JIO-ET cBeTa. [IpeicTaBHUIM YeTHpH BeIHMKa 3712
y JoBaHoBoM Qitikpogeryy jallly Ha YeTHPH KOHha Pa3uuuTe 00je. Y TpyKoj
MUTOJIOTH]JH, HACynpoT ciodonHor Oenor Ilerasa, koju je ymapieM Komura
CTBOPHO CBETU U3BOP XUIOKpeHy (Immokprvr, 10CIOBHO: ,,KOBCKO BPEo‘)
y beoruju, a xora cy uyBasie cBeIlITEHUIIE ca Mackama Koma, [lerae (Conway,
2005: 85), oxo Kora cy ce okyImbajie My3se 1 U3 Kora cy NeCHULH, IIUCLU U My-
3uyapu 1prum cBoje Hagaxuyhe (Eason, 2008: 87; Christou — Papastamatis,

je puToH (pLTOV), yIOTpedIhaBaH U 3a PEIIUT U] CKE U 33 CBAKOIHEBHE ITOTPEOE, UCKIBYIHUBO
npaBJbeH y oOnmKy riaBe Ouka. Ko CpOa, LlpHoropana n Anbanana, Ha npumep, Ha
ryciiama ce BpJIO YecTO Hajlase CHMMOOIM 3MHje M OpJIOBa, a Kajia je ped O HAKHTY,
OZICBHMM M JIPYTMM YIOTPEOHHMM IIpeJIMETHMa y OKBHPY OaJKaHCKOT JIMKOBHOT
perneproapa yriaBHOM Ipeosnal)yjy CMMOOIMYKY MOTHBH Te (CTHUIIM30BAaHH) NPHKA3H
MuTCKHX Ouha (ToryT axkaaje) win nTuna (M To UCKJBYYHMBO opiia M cokona). Hu y
HOBHje BpeMe (DUTypa Komba Ce HHjE ,,lI0Ka3ala‘* IMPUroHOM Y HapOIHOj YMETHOCTH, a
OTy/la TI0jaBa pa3HOPa3HHUX YKPACHHX (Urypa y OOIHMKY KOKOIIIKE, aTKe, TyCKe, 3aTHM
okapuHe y oOimky pube u cimuHo. Ca apyre CTpaHe, y JIMKOBHUM M NIPHMEHCHUM
YMETHOCTHMA BPJIO YECTO ce Mprberasa (GUrypH Korba.
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2009: 26), cToju 3apobsbeH 1pHU ApUoH (Apeiwv) y Ion3eMiby Kao ciyra y
Xamy. Y repMaHcKkoj MUTONIOTHjU mahrt (= ,,xobmna*) omio je Ouhe koje je
OJTMYABAJIO 3710T Jiyxa u3 Aomer ceeta (Krappe, 1952: 229). U nopen Tora mro
Ce y €BPOIICKO] TACTPOHOMCKO] KYJITYpH TOZIpa3yMeBa Jia Ce KOICKO Mece He
jerne, oHajIpe U3 pasjiora IITo je KOk Ouiia CBeTa )KUBOTHbA U IITO ce (JaK U
JTaHac) carvieiaBa Kao M3y3eTHO IUNIEMEHNTA, YHCTa ¥ BEOMa KOPHCHA, Y OKBH-
Py PUMCKE ¥ TepMaHCKE MUTOJIOTH]jE KO j& UIaK OMO PUTYATHO KPTBOBAH: Y
NpBOM ciTy4ajy 6ory Mapcy, y 3HaK 3aXBaTHOCTH 32 YCIICIITHO 00aBJBEHY KeT-
BY, Y JPYTOM paJii CTUIIaha CHArC U U3IPXKIBUBOCTH. Y MHJMJCKUM CBETHM
cnicuMma, Pigegu, kao 'y cieBoBuMa Maxaoxapaiuu te Pamajanu Taxohe ce
MIPUIIOBE/IA O PUTYATHUM JKPTBOBAUMA KOHba

BbokaHcka cHara KOEmCKe MPHUPOJIE C€ Y MUTOJIOIIKUM Ipe/icTaBaMa
o0janimaBaia Ha pa3uuuTe HaunHe. Tako ce, ko aHTHukux [pka, ITo-
CEjI0H CMaTpao TBOPLIEM KOa, a 3eBC, HEroB Opar, 4YecTo ce OINucyje
Kao O0KaHCTBO KOje ce paso ImpeoldpaxkaBa y )KUBOTHHHE, Ka0 IITO CYy Ja-
Oyn, Ouk winu kom. Kom AHIMIocakcoHana je Kom Ouiia CBeTa KHBOTHHA,
onuyeme Mohu u GorarcTsa. 3a MHOTE MUTOJIOTH]E€ KapaKTEPUCTUYHO je
U TO JIa C€ Y HhUMa jaBjbajy Tako3BaHa XUOpuaHa Omha, momy-Jpyau, mo-
Jy-)KUBOTHIbE, Kao MITO je y Muaujana ["apyna, opao ca TenoM mMymikapia,
cunra y Erunhana, a Kenrayp, yoBek-kow y antnukux ['pkxa. U xon myc-
nuMana ce cycpehe jenHo TakBo xubpuaHo Ouhe, bBypak, kom ca Kpuiu-
Ma, TayHOBUM PETIOM, a JIMIIEM Y0BeKa, KOjU MPOPOKe MPEHOCH Ha Hebeca.
[To3Hato je u TO J1a ¢y AHIVIOCAKCOHIIM Y CBOJUM MaraHCKUM PHTYyalrMa
cIaBWIIM OOKAHCTBO Y 00HKY mony-koma (O 'Konel — Eri, 2007: 21).

[Tonpydje Menutepana, Taunuje peueHo Ereja u Mane Asuje, npe-
Ma OHOME IITO Cy HayYHHUIM 10 cajia yCIelu Ja yCTaHOBe, U3Iea Jia je
OJIBajKaga OMJIO BaXKHO Kaja je ped O KyITypu MOILITOBamka U y3rajama
komwa. Ha3us cpemummer nena Mane Asuje, Kanamokuja, mo mojeiuHuM
€THMOJIO3MMA, YIIPABO j€ TIOTBP/Ia MOCEOHOT OIHOCA YOBEKA IIPpeMa KOHhH-
Ma: IPEBOJ OBOT HAa3MBa Ca CTapOIEPCHjCKOT TJIACH ,,36MJba JICTINX KOHba ™
(Schmitt, 1980: 399; Summerer, 2005: 135). bpojuu nemmdpoBanu xe-
TUTCKH KITMHOIIUCH HETIOCPETHO TOBOPE Y MPWIIOT XeTUTCKUM BEIITHHAMA
W 3HaWkUMa O Y3rojy U HauMHMMa Kpohemwa koma. OIcekHa apXeosoliKa
MCKOTIaBama YIJICHOT HEMaJKoT HeTopryapa u apxeoniora Mandpema Kop-
¢mana (Manfred Korfmann, 1942-2005) y nepuoay 1990-2000. ronuna Ha
noapy4jy Tpoje m3Hena cy OpojHe J0Ka3ze O TOME Ja je OBaj IPEBHU Tpajl
HeKaJa OMO Ba)KHO €BPOIICKO M €I'ejCKO-MEIUTEPAHCKO CTELHINTE TPrOBH-
He (Korfmann, 1995: 181f; Korfmann, 1998: 380-383), m3mel)y ocrasor u
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KomrMa. OrpoMHE KOJTMYHMHE KOCKHX KOCTH]Y, TPOHal)eHUX YHYTap 3H/IH-
Ha Tpajia, y apXeoJIOIIKOM CJI0jy 03HaYeHOM kao Tpoja VI (Bpeme narupama:
1700-1250. mpe XpucTa), camo cy MOTBPAXIIE OHO IITO je Xomep y Mnujagu
Ha3Ha4no: ja cy Tpojanmm oaucta ounm ,,komokporu™ (II, 3, ctux 127).
3a Xerute je moy3naHo yTBpheHO na cy He camo OWIIM BEIITH TPrOBIU U
3aHaTIMje, Beh U TO /1a Cy OWIIM TH KOjU Cy UMAJIM U3Y3€THO jaKy KOHUILY Te
na cy mel)y mpBrMa Moce10Baliu ,,00pHa Kola““ Koja cy BYKJIH ABOjKE, TPOjKe
a HepeTko 1 ueTBoporpe3u. Kako je mokasana jeqna kpaha cryamja (Starke,
1995), Tpoja u mmpe noupy4je OKO Hbe OUH Cy 3aicTa KIbYYHO CPEIUIITe
TprouHe kownmMa (Latacz, 2004: 102), ako He yak ¥ BEJIMKH LIEHTAP HBUXO-
Bor y3roja. OTyna ce, Kao YKCTO XUTIOTETHYKO TTHTamhe, MOKE MMOCTABUTH
W HapenHo: Ja Jin je TpojaHCKu par 3ampaBo BoheH paju ycrocTaBibamba
TpUKe MPEBJIACTH HaJl OBUM M3y3€THO BOKHUM IICHTPOM KOH-apCTBa, OOorar-
CTBa ¥ eKOHOMCKe MohH, a J1a je mpuda o Jby0aBHOM TPOYTITy OWIIa caMo To-
BOJI KOJH je BpPEMEHOM YCIICIITHO 3aMacKupao cBy cymrtuny. [locMarpano u3
OBOT yTJIa, CATYPHO j€ TO JIa MOTHB O OCTaBJhamky (OTHOCHO, O TIOJMETAbY )
orpoMHe (hurype JpBEHOT KOHa UCIPE HEOCBOJUBUX 3uauMHa Tpoje Huje
0e3 pasnora HaBeleH y Miujagu Te 1a iMa JJyOOKOT CMHUCTIA: KO, YaK U Kao
JpBeH, OHO je on mocebHe BpeaHocTH 3a Tpojanie, Oynyhu na cy oHu Omiu
BE3aHU 3a IHhera Ha HaMa JlaHac MPHJINYHO HEMO3HATEe HAaunHe?.

Jenna E3omoBa 6acHa MpHITOBeia KaKko j€ YOBEK YKPOTHO KOHba: KO
j€ MMao TieNTy JIMBaJIy 3a ce0e M MHUPHO j€ Ha H0j Iacao KaJia ce M3HeHa 1a 1oja-
BH jEJICH T€ M OH CTaJIe Jia Ce TOCTH TpaBoM. Kom, cMutibajyhn kako Ja orepa
HE3BaHOT TOCTa, 3aMOJIH YOBeKa Ja My TIoMorse. YoBek 6e3 Beher pasMuIbama
TIPHCTAJIE, AJTH TIOJ jJETHAM YCIIOBOM: JIa Ta ONIPEMH | 3ajariie. Tako ce YoBeK rore
Ha bera, a KOk Tajla CXBaTH J1a je THMe ceOe 3apoOro oBeKa city:kehn My?.

2. Illnsb, MeTOI0JIOTHja pajia, KOPILYC
Hema cymme y TO &1a je 4OBEK y OKBUPY €BPO-a3UjCKUX KYITypa H

IMBUJIM3aIMja OyBeK OMO ymyheH Ha KOma KOjH je OCTao ,,bez jasnog
privilegovanog statusa* (Vidovi¢ Bolt, 2011: 57), maga 6orare ¢dhpa3zeooi-

2 He 6m Tpebano MCKIbYYHTH OBJIE TIOMHUCAO Jia Cy TpojaHIiy UMaiyu M HEKO CBOje
OokaHcTBO rocBeheHo KomHMa, Kao IITo je To Owia kenrcka Ooruma Enona. O
TOMeE JIaHaC j€ MaJIo MTO3HATO.

3 http://gimnazija-sb.com/portal/wp-content/uploads/2015/02/ezop_basne.pdf.
Hageznena OacHa ce Hanasu Ha 65. cTpaHH.
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K€ CITMKE Y CAaBPEMEHNM U HECPOTHUM OAJIKaHCKHUM je3UINMa — al0aHCKOM,
PYMYHCKOM H CPIICKOM — Y KOjuUMa je 300HuM kalé / cal / kors KJbyuHa ped
MOKa3yjy MIaK HEIITO cacBUM JApyro. dpazeonomiky rpal)y cMo ekcuepru-
pajM Kako M3 CBUX HaMa JOCTYIHHUX INTaMIIaHUX U online jeIHOje3NYHHX
U JIBOj€3UYHMX PEYHMKA HA HABEACHUM jE3UIMMA (FbUXOB MOTITYHH CIHCAK
HaJla3u ce MPUJIOKEH Ha Kpajy pajia), Tako U Mpeko nperpaxubada Google
KOJU HaM j€ MOCITY»KHO0 CaMo Kao CEKYHAapHU OOJIUK MOTBPAE PalIMPEHOCTH
yrnotpede 1 3HaueHa CBUX 3a0eIeKeHnX (pazeoorn3ama.

['maBHUM 1UJB HAIIET paja cacToju Ce y TOME J1a MOKaKEMO KakKo je
uckopuuthena ¢urypa kowa y hopmupamy ¢pazeonorusama. OBo, ciea-
CTBEHO, 3HAYM JIa je Hallla NaKmka ycMepeHa u Ha (popmanHu MophoCcHH-
TAaKCHYKHM ¥ HA CEMAHTUYKHU aCIIeKT, TPH Y€MY HAaCTOJUMO Ja YKaKeMO Ja
JIM TIOCTOj€ U Yy KOjoj je MepHu Moryhe roBOpUTH O HOAYJApHOCTUMA WM
HETNoyIapHOCTHMA U3Mely aHamm3upaHux ¢paseonaoruzama. Y paay cMo
Ce ONpEeeNINIIN /1a CBE 3a0eJIe’KeHe KOHCTPYKIIHMje Ha3uBaMo JBOjaKo, Kao
dpazeonorusme (naswe y tekcry: @P3) nnm xao (pazeosnomnike KOHCTPYK-
uyje (Hagaspe: OK). ¥V okBupy BUX CMO YBPCTUIIM M MapeMuje Koje, 1o
CBHM CBOJUM YHYTpaIIkbUM (CTPYKTYPHHM) OJIMKaMa, MPHUIIaaajy moceo-
HOJj (ppa3eooniKoj Tpymnu, ¢ 003upom 1a

,,J€ TIOCJIOBHIIAa MMaJla OCHOBHH YCJIOB JIa MOXKE J1a OTICTaHEe Kao 1oceOHa — a OH je
MOTHIIA0 OTY/a LITO je cajapkaja y ceOn JanuaapHo GpopMyrcaHy HEKy HCTHHY,
y Behoj mim Mam0j Mepu YHHBEP3aJIHy, YECTO KYJATYPOJIOIIKH U Ha HEKU JIPYTH
Ha4YMH OTpaHUYCHY, aJli CBAKAKO OIILITY — OHA je HACTaBJbajla CBOj CaMOCTAJIHU
JKMBOT M Kao TOBOpHA ()pasa M Kao ycMeHa KmbikeBHa TBopeBuHa™ (bojoBwuh,
2005: 54).

[Tonazehn on mpumepa y NmpUMapHHM jE3UIMMa HAIET HUCTPaKH-
Bama, aJl0aHCKOM, PYMYHCKOM U CPIICKOM, Tparaiau cMo 3a ciimaauM OK u
y IPYTHM €BPOTICKHM je3HIIMMa Kako OMCMO yKa3alld ¥ Ha WIHOTHITHYHOCT
(bpazeonoruje CBaKOr pa3MaTpaHor je3uKa MOHA0C00, ajTk U Ha XOMOTHITAY-
HOCT m3Mel)y BUX, ca jeqHe CTpaHe, Te Ha XOMOTHIIMYHOCT u3Mel)y \mux u
EBPOIICKHX je3nKa, ca japyre. CBH MpUMEpH Ha aJIOAHCKOM U PYMYHCKOM
JIaTy Cy Kao 1oce (lUXOBH IOCIOBHY MPEBOJIM IaTH CY Y 3arpajiaMa), a CBH
MIPEBOTHN €KBUBAJIICHTH HA IMJbHUM je3UIMMa KOjU MPHIAIajy KaTeropuju
HYJITE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYKE MOTYIAPHOCTH 00ENIEKEHU Cy 3BE3IUIIOM.
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3. O JekceMaMa 3a MMEHOBaIbe KOba

Jlexcukorpadcku cariieiaHo, mopes MaBHUX (1omMahux) pedu KojoMm
ce UMEHyje KO, a Koje IMocMarpaMo Kao IMpUMapHe, y ajJOaHCKOM, py-
MYHCKOM U CPIICKOM €3HKY, 3allaka c€ ¥ HEKOJIMKO CEeKYHIApHHX JISKCeMa
CTpaHOT MOPEKJIa, Kao IITO CY:

jesuk: an0aHCKH PYMYHCKH CpIICKH
TapmIog > / parip TIAPHIT

at (Typcku) > at (h)at ar / xar
bedevi (Typcku) > atkiné bidiviu OeneBuja
equus admissarius > hamshor / hajger (h)armasar (mactyB)

[Topen HaBeneHUX, y OBY IpyIly YKJbY4yjeMo U JeKceMe u3 joMaher
BOKaOysapa Koje UMajy Be3e ca Pa3InduTHM UMEHOBAHEM KOHa, Kao IITO
Cy: Kobuna, Kmwyce, Jcgpebe, Mpyuna, paia M daciiys. Y cBa TpH je3UKa
95% 3abenexxennx @K uckspy4ynBo je oOpa3oBaHO y3 momoh mpumapHe
JIEKCeMe Kor, mTo he pehm na cmo y anbanckom 3abenexunu 43, y py-
MyHCcKoM 31, a'y cprickom 29 ¢pazeonoruzama. [Ipeocranux 5% npumepa
yuHe @P3 ¢ HEKOM 0]1 HapeITHUX CEKYHJapHHUX JIEKCeMa:

jesuk CeKyHJapHa JIeKceMa

anbancku |pelé: 6 méz: 4 / / gérdallé: 2|/

pYMyHCKH |iapd: 2 manz: 1 |/ martoaga: 1 | gloaba: 1 | (h)armasar:1
CPIICKH kobmia: 1 | kapeoe: 1 |kipyce: | |MpunHa: 2 | para: 2 (mactyB)
YKYITHO 9 6 1 3 5 1

VYkynan 0poj cBux 3adenexenux @K je 128, mo jesunmma: andaHCKu
55 (42,96%), pymyncku 37 (28,90%), cpuicku 36 (28,12%). 13 nocnenmer
TabenapHor Mperieaa ce BUIU J1a aldaHCKa CeKyHAapHa Jiekcema gérdallé
NOKpHBa TpHU oxrosapajyha 3aceOHa cpricka M Ba pyMyHCKa CeMaHTHYKa
HojMa: Kbyce, MpYury u paiy, a CHHOHUMHHU PyMYHCKH Ha3UBU mdrtoagd u
gloabd noxpuBajy cBa Tpu cpricka. CBe OBO yKasyje Jia c€ y CPIICKOM U Y py-
MYHCKOM TIpaBe NoceOHa CeMaHTHYKa HUjaHCHPamba Yy OKBUPY UCTOT MIOjMa.
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4. O PpaseosorusmMuma ca JIEKCEMOM KOH

[Tocmatpano ca MOpGOCHUHTAKCHUKE Tauke, KOJ 3a0eeKeHUX aj-
0aHCKUX M PYMYHCKHX IpHUMEpa yodaBajy c€ M3BECHE CHelM(pUUHOCTH
KOje ce Ooflpa’kaBajy Ha MPaBHJIHO pa3syMeBame ceMaHTHuke nopyke OK.
[Topen nexcuukux pasnuka (y CMHUCIY J1a ce 3araxajy Moryhe komyranuje
MOjEeMHUX JIEKCEMA), jeHa of] CelU(PUIHOCTH aT0aHCKOT U PyMYHCKOT
y MOP(QOJIOIIKOM TOTJIEy, Y OAHOCY Ha CPIICKH, OIVIe[a CE U Yy TOME IITO
Ce Y OBUM je3UI[IMa HOMUHAIU OJJIMKY]Y (PJIEKCHjOM y TaKO3BAHOM HEOJ-
pehenom u onpehenom Buny (trajta e pashquar / e shquar; nedeterminarea
/ determinarea) — cBakOM HOMUHAJIy Y OKBUPY HETOBE MaJIeKHE IPOMEHE
cieau nocebaH (IEKTUBAH HACTABAK 3a JEJHUHY M MHOXHHY KOjU MOD-
ook GyHKIIMOHUILE WK Kao Heoapehenn nim kao oxpehern unan —
IPU YeMY C€ OCTHKE JaCHO KaKO CEMAaHTHUKO U JIOTHYHO pa3rpaHuyeHe,
TaKO U HHUjaHCHpame MOjMOBA. YIIPAaBO OBa BaykKHA MOP(OIIOIIKA pa3IuKa
omoryhaBa na ce y 006a je3nka ycrocTaBM pasiuka u3mel)y HOMHHaAIHE
cuntarme coada de cal = bisht kali Te cunrarme coada calului = bishti i
kalit. [Tox cy y npBom ciyuyajy 00a HOMUHaA jaTta y HeonpeheHoM BUTY,
y3 HEMUHOBHE CHHTAaKCHUKe pa3liuKe, o3HauaBajyhu xorcku peil, OmHOC-
HO 00MK (Qpu3ype y BUAY KOWBCKOT perna, y IpyroM Cy CiIydajy UCKa3aHU
y oapeheHoM BUY, Y3 BUIJBHUBY MOTIYHY MO(]OJIOIIKO-CUHTAKCHUKY T10-
JTYIApHOCT, MIPH YeMy O3HauaBajy Ha3WB OMJbKE y CPIICKOM IMO3HATY Kao
upecauya (Equisetum sp.). Y mojeauHuM je3uuma, Kao y €HIVIECKOM U
IINaHCKOM, Ha IPUMED, Ha3UB OBE OUJbKE HE Pa3JIMKyje ce HU MOPQOIOII-
KW HU CUHTaKCUYKU Of1 Ha3uBa 3a Gppusypy — horsetail / cola de caballo.

VYKOJIHMKO MOCMAaTpaMo CTPYKTYpPHY M ceMaHTH4Ky ctpany PP3 c
JIEKCEMOM KO y aJ0aHCKOM, PYMYHCKOM M CpIICKOM, npumehyjemo naa
UX JIEBETHAECT MPUIMAJIa IPYNH TAKO3BAaHUX WHTEPHAIIMOHAHUX, OJTHOC-
HO OHHUX KOJU C€ U Y IPyT'MM €BpPOIICKHM je3UIIIMa PENO3HAa]y Kao TaKBH.
On Tor Opoja, cBera cegam M3 pa3MaTpaHuX OaJKaHCKHUX je€3MKa arcoryT-
HO je noxynapHo ca @K U3 Ipyrux eBpOINCKUX je3HKa. Ia Ce 3aTO MOXe
pehu na u3mely BUX MOCTOjM XOMOTUIIMYHA TIOBE3aHOCT, MOITYT: TPOjaH-
cku ko = Kali i Trojés = calul troian*; nokyiomeHOM KoY Y 3y0e ce

4 VY rpuKkoM 1ocToju BapujaHTta y kojoj ce Tpoja He HaBoau, Beh mpuzaes ,,ApBeH™:
dovpelog inmog (= ,,APBEHU KOB). Y CBHM OCTAJIHMM je3nIrMa (urypupa uMe
TOIIOHUMA, IITO CE MOXKE TIOCMaTpaTH Kao KaJIK ca JaTHHCKOT: Troianus equus.
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He iega = kalit té falur / té dhuruar nuk i shikohen dhémbét = calul
de dar nu se uita la dinti / in gura (= ,,y ycra“)’

[Tpunukom ynopehewa ose rpyne @K youmnu cMo npucycTBu Ba-
pHjaHaTa y BHUAY HE3HATHUX CTPYKTYPHHUX, MOHAJIpE JIEKCUYKUX, IO-
Mepama, OK Ce jaCHO Mperno3Haje odyBaHa (UCTA) CEMaHTHYKa MOPYKa.
OBakBux ®P3 ca ne1MMUYHUM CTYKTYpHUM H3MEHaMa je JIajeKo BUIIE
y OZJHOCY Ha OHE KOJ] KOjUX Cce MCKa3y]y MOTIyHa CTPYKTypHa MOKJIanama
(yxymHO 12), mTO je cacBUM pa3yMJBUBO U Y TIOTIIYHOM CKJIJy ca HapoJ-
HOM (mI030(hrjoM Te€ CBETOHA30pHMa CBAKOT Hapoja MOHA0CO0 y TOKY-
11a]y NMpHKa3uBamba (JloyapaBamba) MEHTAJTHUX CITUKA:

punoj si kalé / gomar / gen / *skllav (= ,,mac* / ,,p06")

paanTH Kao KO / Maraparl / *jpHary
a munci ca un bou / catar / *rob (=,,B0 / maszia*)
work like a horse / mule / dog = wie ein Pherd schuften / arbeiten®

KOIbY, KeHHU U NMyIINU He TpeOa BepoBaTu = pusca, calul si femeia / nevasta nu se
imprumuta / sa nu te increzi in femeie, in cal si in pusca
kalit gé djersitet dhe gruas qé gan mos i zér besé (= ,,KOmY KOjU c€ 3HOJH U JKECHH KOja
iagye He y3uma ce Bepa“)’

TPHETH Ka0 KO / nac
dhuroj si gomar (= ,,Marapair")
a suferi ca un cdine

5 OBa mapeMuja y JaTHHCKOM HCKa3aHa je IPYruM IaroioM: equi donati dentes non
inspiciuntur (= ,,He IpOBepaBajy ce*), au He y uTanujanckoM (a caval donato non
si guarda in bocca), nok y oarosapajyhoj rpukoj ¢purypupa JiekcemMa Maraparg
YMECTO JICKCEME KOb: (KAmoiov) yapi{ay yaidapo kol tov koitale ota dovtia (= ,,/
HEeKoMe/ Cy AapHBaJIM Maraplia Te My Iiieiao y 3yoe‘).

6 C 0BHM DJIAroJioM Iielia pa3eosionika KOHCTPYKI[Hja y HEMAYKOM HOCH 3HAUYCHE:
paguiiy Kao ype.
7 YnopemuBo ca: a horse, a wife, and a sword may be shewed, but not lent = dein

Weib, dein Schwert und dein Pferd magst du wohl zeigen, aber nicht ausleihen (=
,,KOFb, JKeHa 1 Mad MOTYy ce ITOKa3aTH, He N03ajMHUTH” / ,,TBOjY JKECHY, TBOj Mad 1
TBOTa KOF-a MOXKCII jOII U TIOKA3aTH, alld HE TI03ajMUTH ) = tre cose lascia da per
se: [l occhio, la donna e la fe (= ,,Tpu cTBapu ocTaBHU 3a ceOe: OKO, JKCHY U BEpy*).
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kali i miré / i kuq e ka njé huq (=,,106ap / npBeHN KOH NMa jeHY MaHy"")
U KO 0 CHIOMURY gyKaiia docpne®
calul are patru picioare si tot se poticneste’(= ,,KOl IMa YETHPHU HOTE H OIIET CE CIOTH-

ye*

s’méson Kali revan né pleqéri (= ,,ue yun kom paBan'® y crapoctu‘)!!
calul batrdn cu gres se invata la ham / calul batran nu se mai invatd in buiestru (=

,,CTapH KOk C€ MYKOM Y4H Ha aM** / ,,cTapu KO Ce HUKaJa He Hay4YH Ha KAc")
Maihop Ko ce ne yyu uipatiu / *gpeo ce caguja gox je maago

paste, murgule, iarbia verde! (= ,,nacu, nopare, TpaBy 3eneHy! )"
He quiiwu maiapie go 3eiene tpaee / uekaj, maiapue, ga wiu Byphesgan gohe!
prit, gomar, té mbijé bar! (= ,,4exaj, Marapue, 1a Tpasa nopacre!“)"

VY oxHocy Ha uHTepHaMoHanHe, Opoj uctux OK y anbanckom, py-
MYHCKOM ¥ CPIICKOM H3IJIe/Ia OBAKO:

a) u3Mely cBa TpH je3uKa yOueHO je TeK 5 UCTHX;

0) u3mely pyMyHCKOT M CPIICKOT MOCTOjU 12 UCTHX;

B) u3Mel)y aibaHCcKor 1 pyMYHCKOT 3a0elie)eHO je cBera 3 HCTHUX;

r) nu3mMel)y cprickor u ajGaHCKOr MOCTOJU 9 UCTHUX.

8 YIpeauBo ca KOJOKAIIN]OM: HUKO Huje cagpuier / 6e3 mare. Y pyckoM Ou oroBapajyhu
EKBHUBAJICHT CPIICKOM OHO: Hu gepesa Oe3 opoKa, Hu KOHsL Oe3 HOGiibIUKLL.
9 PymyHCKa TiapeMuja je HHTepHAIMOHAIHOT KapakTepa, Oyayhu y moTmyHOCTH ajieK-

BaTHA Ca: KOHb 0 Yelliblpex Holax, U ol cilotibikaeiticsa = strauchelt doch auch ein P
ferd und hat doch vier Beine = it is a good horse that never stumbles / a horse has four
legs, but still stumbles = un cheval a quatre pieds et si chiet = e cade anche un cavallo
che ha quattro gambe (= ,qaKk ¥ KOW Naja KOjU UMa YETHPU HOre™). Y JIaTHHCKOM
CKBUBAJICHTY, Ha MPUMEp, yodaBa ce U APYKYMjH [NIAroN U JApyK4Hja JeKcema: errat
interdum quadrupes (= ,,rpeliic KaTkajaa 4eTBOPOHOIIIN ).

10 paBsaH / paxBaH (TyplH3aM) = Kac

11 V rpukoM OBa MapeMuja MCKa3aHa je y3 He3HATHY MPOMEHY JICKCHUKOT cajpiKaja:
TOALOG YA100pOS Kaivovypio. wathalo, dgv nobaivel (= ,,cTapu Marapai HOBe KOpake
He yuu“). Y eHINIeCKOM je Takolje JIeKCHUKH MpeoOIMKoBaHa: you cannot teach an
old dog new tricks, a y HeMaukoM ce McKasyje Ha JPYKYHjU (pa3eosIONIKH HadYlH
y3 urpy peanma: was Hdnschen nicht lertn, lernt Hans nimmermehr (= ,,liTo Maiu
XaHc He HayuH, XaHC HUKaJa BUILIE HE Hayuu ).

12 V uTaMjaHCcKoM, Ha IPUMEp, OJroBapajyhin eKBUBaJICHT HABEICHIM KOHCTPYKIIHja-
Ma jecte: campa cavallo che ['erba cresce (= ,,lIOXKUBH, KOEY, TOK TpaBa u3pacrte”).

13 VY rpukom oxromapajyha je mepemuja: {joe, Man, vo pdg tpipvili! (= ,,IOKUBH,
Maje, 1a jeiell JCTeInHy ).
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[TojaBa uctux ®P3 y nBa GankaHncka je3uka, MHOTO pehe y Tpu,

MOCJICINIA j€ KaKOo KyJITYpHOT ¥ MHTUMHOT Tio3ajMibuBama (Bloomfield,
1933: 444-460 u 461-475), Tako U IPyrux CIOHTAHHUX, BPJIO CHAXKHHUX
Melyje3snukux yTHiaja Ha bankaHCKoOM MOyoCTpBY. Y OBOM Cy TOIVIETY
pa3MarpaHu OallkaHCKHUX je3UIHM MIUOTUIINYHH. TakBa je, HA TpUMEp, U
HapenHa @K ca kobunom u xpedeTom

i hipi kalit nga bishti / del si mézi para pelés (= ,,noneru ce Ha Koma ca pena“/ ,,uhn

Kao xkapede rcrpen koome™)
uhu / ckakaiiu xao scgpebe ipeq pyqy

a pune capastrul la coada calului / carul inaintea biolor / a umbla ca manzul dupa

iapa (= ,,CTaBUTHU y3/Ic HA PEIl KoY / KoJia HcIpes] OukoBa“; ,,ulik Kao xapede ucnpesn

KoOme")

KOja ce He MPETO3Haje HU Y JeTHOM JIPyTOM €BPOIICKOM je3HKY 4, hiu

napemuja:

BEJKH KOH-A IJIe TH rasjaa / ara Kaxe'”

leaga calul unde zice stapanul, macar lupul sa-I mandce (= ,,BeXXH KOWa TIIE TH Kake

rOCIo/ap, Makap ra ¥ ByK 1ojeo‘)
lidhe kalin ku té thoté “gazda’'° / zotéria / i zoti / padroni

nnu OP3:

14

15

16

VY enrneckom u HemaukoM DK rinacu: fo put the cart before the horse / das Pferd
von hinten aufzdumen, a Ha UTaMjaHCKOM mettere il carro davanti a buoi, mwTo je
MOYIAPHO Ca PyMYHCKOM JIpyTOHABEICHOM CHHOHUMHOM K20 M Ca TPYKOM Y KOjOj
npeosialjyje HE3HATHO JPYKYMjU THIT OOJMKOBah-a MOTITYHO MCTE (pa3ecosioniKe
cimke: 1 auaco tov fovv Elkel (= ,,kona Ouka ByKy*‘). 3aHUMIbUBO OM OMJIO Ha3Ha-
YUTH JIa C€ Y CABPEMEHOM IPUKOM JIaHAC CBE BUIIIEC MOXKE CyCPECTH M CHHOHUMHA
BapujaHTa faliw v duado umpootd amo To GAoyo Koja je KallK IpeMa eHIJIECKOM
opHrHHaJYy (BHIIIC O HAYUMHUMA [IPEHOLICHa OBE KOHCTPYKIIMjE MOXKE CE MPOIUTA-
TH Ha HapeJHO] MHTEpHET crpaHunu: https://www.linguee.com/english-greek/
translation/cart+before+the+horse.html).

Hcro ny nemauxom: binde das Pferd dort an, wo der Herr es befiehlt, a y nojenquaum
je3uIMa yMeCTO JICKCeMe Ko JIeKceMa maiapay durypupa: lega ['asino dove
vuole il padrone = an ass must be tied where the master will have him.

Kaxo ce Buam n3 npumepa, n 'y jesuky Anbdanana ca Kocoa u Meroxuje 1mojasibyje
ce MOAM(UKOBAH CIaBU3aM KOjH je YIIa0 y CPIICKH, a IOTOM Y ajJOaHCKH, Y BHIY
peun noBpaTHUIIE ,,ra3na‘ (gazda).

258



OPA3ZEOJIOI'3MU CA JIEKCEMOM korw Y CABPEMEHOM ...

ka hipur mbi kalé / jam né majé té kalit (= ,,nonco ce Ha Koma“ / ,,0MTH Ha BPXY KOFba™)
Ouiliu Ha KoY

a fi in varf (= ,,Bpxy*)"’

VY npusior NoTBp/e CBEMY M3HETOM MOXKE JOII MOCTY>KUTH M YMH-CHU-
1a Ja ce y jesuky Anbanana ca KocoBa nu Meroxuje Moxe 4yTH Kajk bie
prej kalit né gomar obpazoBan npema Beh HaBeneHoj cprickoj OK', a koja
ce, Kao TakBa, He cycpehe y jesuky Amnbanama y Anbanuju. Jom jenan BUI
(pazeonolke NOTyJAPHOCTH MPEACTaBIba U UCTOBETAH M3pa3 Y all0aHCKOM U
CPIICKOM: HMaTH KomcKe kuBle = kam nervat e kalit'® xoju onrosapa py-
MYHCKOM JIETMMUYHO TOAYAAPHOM a avea nervi de fier (= ,,AMaT >KUBLE OJ1
reoxha“). Ca npyre crpaHe, HI pyMyHCKH HHUj€ OZ0JIE0 CJIOBEHCKOM PHTH-
CKY, I1a C€ y BeMy 3araxka KoHcTpyKkuuja a fi (slab ca) o martoaga (= ,,6utu /
cnab kao/ MpHrHA™) Koja O[roBapa CpIicCKoM ouitiu / 8yhu ce Kao MpyuHa.

CTpyKTypHa roMepama Koja 3axBarajy JeKCHUKO 1osbe yHyTap OP3
WIyCTpyjy ABa ajnbaHCKa rpuMmepa ¢ JekceMoM xom. [IpBu riacu: (jam)
kali drush (druve) (= nocnoBHo: ,,06uTH KoK JpBa‘“) U ynorpeOspaBa ce y
CHUTYaI[HTHOM OITUCY ,,KPTBEHOT japla‘“, ca TOM pa3IMKOM IITO HHjE ped O
CBECHOM XPTBOBamY, CXOIHO 3HaYeHy (pazeonoruma npema OuoImjckoM
TEKCTY, HEro 0 TOME J1a j&é HEKOME HEeIlTO 3aJaTo, HaMEeTHYTO, Ja ce MOopa
0aBUTH pelaBameM MpodieMa 0e3 CBOT CBECHOI, OAHOCHO BOJHHOTI NPH-
cTaHka (ykJbyuyemwa). [[pyruM peurimMa, OBOM KOHCTPYKLIMjOM Ce Ha3HayaBa
Ja je ocoba ucysuie onrepeheHa, 1a joj je HemoTpeOGHO HarOMuUJIaH (J10/aT,
3a71aT...) mocao, Opura Te Ja ra Huje Moria nzoehu, Oyayhu na To He 3aBUCH
on we. Jlpyra xoncrpykuuja: (jam) Kali i belave (= nocnoBHo: ,,0uTH kOB
Oenaja’) y mpeHeceHOM 3HaueHy yKa3yje Ha OHO IITO C€ y CPIICKOM OOUYHO

17 VY eHIIeckoM, Ha PUMEp, ¥ HEMaYKOM ITOCTOje (Ppa3ecoiomke KOHCTPYKIHje to be
on top of (something) / an der Spitze stehen koja Cy JJa)XXHH TIpUjaTeIb Ca CPIICKOM
outtu / nanazutiiu ce na epxy, Oynyhu na o3Hadasajy ,,u3ahu Ha Kpaj ca (unme) /
n3ahu (kome) Ha HOC™, OJTHOCHO ,,0UTH Ha 4Yelly / IPEImbadnuTH .

18 Bito 61 o1 KOPUCTH Jia MPHKAKEMO KaKO Ce Yy APYTHM je3UIMMA UCTH CEMAHTUYKU
CMHCA0 MCKa3yje: ped je O CIIMKOBUTO JPYKUMjUM U HEIIOHOBJBUBHM OONHIMMA (hpaze-
onormsarje: vom Regen in der Traufe kommen (= ,,on kuie y Karwbuiy mohu),
cseberbol vederbe (= ,u3 xode y Benpo [cumnaru|“), tornare di papa vescovo / andare
dalla padella nella brace (= ,,Bparuty o narie 6uckyn™ / ,,uhu ca Thrama Ha yram”) =
out of frying pan into the fire, oo w Zxol o oty Xopopon (= ,.on Cruwte 1o Xapuone™)

19 VY oxarosapajyhem rpukoM u3pasy QUrypupajy JekceMme maiapehu U ciipiiberse:
&y yaidovpivy vTOUOVH.
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Kaxe ,,0MTH JIeXKypHU KOH / Marapail / Masra™. Y OBOM TMOINIEAY je ped O
OHOME KOjH ToCTyMa Kao ,,Karuiia 3a cBe*, OTHOCHO 0 YOBEKY KOjH peliaBa
CBe mpo0JieMe, ajy ca TOM Pa3jIMKOM Ja CBOjeBOJbHO Toamehe cByna cBoja
aeha u paau CBe TIOCIIOBE, a HUKO TO O hera mocedHo He 3axreBa”. YV oba
ciyyaja ykazane @K Hoce WM jaky HEraTMBHY KOHOTAllMjy WIH Y TOA-
pa3yMeBajy, IITO 3aBUCH O] HETIOCPETHOT CUTYaI[HOHOT KOHTeKcTa. Kommko
HaM je MO3HAaTo, jeIMHO ce al0aHCKH je3UK OJJIMKYje OBAaKBUM KBaJH(HKa-
TUBHHUM KOHCTPYKIIMjaMa y OJIHOCY Ha JIpyTa JiBa pa3MaTpaHa je3uka (ma u'y
OKBHUPY IEJIOKYTTHOT OaTKaHCKOT (DPa3eosIONIKOT KOpITyca).

Jenna o cienmduyHOCTH OaNKaHCKe (PPa3eoNIONIKE CIUKE Y OKBUPY
pa3MarpaHuX je3WKa jecTe W HarmopeaHa ynorpeda 300HUMa Ko U maid-
pay yuaytap ucre @K (ca unu 6e3 cuHeTa), y BULy OIITPE AHTOHUMHU]CKE
CEMaHTUYKO-(DyHKIIMOHAJIHE OMO3UIIM]€, IPH UEMY CE OBE KUBOTHHHE YIIO-
pehyjy wim ce moBoe Y Be3y HA Hajpa3inuuTHje MeTaopruHe HAYMHE.
Kako ce Bumu 3 npumepa: Hajsehu nporeHar @K ce y IHIBbHUM je3uInMa
UCKa3yje MPeKo HYJITOT 00JIMKa €KBUBAJICHIIM]E, IITO YKa3yje J1a je y OBOM
MOTJIE/TY CBAaKM OAJIKAHCKH J€3UK UAMOTUITMYAH Ha CBOj HAUWH:

kali ha tagjiné, gomari mbart bucelat (= ,,xom jexe kpMuBO, Marapar 6auBe HOCH )
*Korwa 6ama Ouiiu, a 601a MUNOBALHU*
*unul taie si croieste, si altul st si potriveste (= ,,jefiaH cede U KpOju, a APYTH yiemasa
1 CTOjH")

a nu fi nici cal, nici magar? (= ,,He OUTH HU KOFb, HU Marapair )
*(nuk éshté) as mish, as peshk (= ,,/auje/ H1 Meco, HU pubda‘“)
*Huitiu cMpgU, HUMU Mupue

20 VKOIMKO ce MHCHCTHpPA Ha TOME JIa C€ YKaKe Kako je HEKO 3aWcTa CIIPETaH, BEIlT,
YMEIIIaH y CBEMY, Jla My CBE HJI¢ O pyKe, y aioanckoM he ce pehu jam i zoti /i pashoq
/ e pashoge (= ,,o0uth croco0aH / GecripekopaH / HeHaIMaIIaH/ ), Y CMHCITY ,,HEMaTh
npemIia‘’, ,,0uTH u3y3eTan’ (CHHOHUMHO Y CPIICKOM ca: ,,OMTH Of1 IIPBE pyKe").

21 CwMucao je: ,,JJOK jeflaH y’K1Ba, APYTH ce you oz mocia‘.

22 VY pazmarpaHuM je3uIMa I0CTOje CHHOHMMHE BapHjaHTE KOje YKIbYUY]y €JIeMEHT
JbY/ICKOT OIVIalllaBaBama, Ma y TOM IMOIVIEAY IT0Ka3yjy JaleKo BHIIHM CTEICH
CEMaHTHYKE ¥ CTPYKTYPHE XOMOTHUIIMYHOCTU: HUiliu 300pu, HUU pOMOPU, d NU
zice nici cdre nici mdre (= ,,He pehn HUTH KpK HUTU MPK**), nuk bén as gék, as mék
(= ,,HE YMHH HH TYK, HU MyK")
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kur ishe mbi gomar e doje dhe hénén, sot ke hip mbi kalé dhe s’e do as nénén (=
»KkaJia cu OMO Ha Marapily ¥ Mecell CH BOJIEO, IaHac CH CE MOMe0 Ha KOWba M YaK HU
MajKy He BosumI)>
*Hnema Topel, Helo Kaga ce TUKea UOKOHGUPU
*a fi cu fumuri in cap (= ,,0MTH ca AMMOBUMA Y TJIaBH ')

youaBa ce U (pazeosoniKa HAMOTUIIMYHOCT — 300T allCOIyTHE HYJTE
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYKE €KBHBAJICHIIH]E€ — U (hPa3eosIomIKa XOMOTUITNY-
HOCT KOJI Koje ce 3anaxajy notrmyHo uctu ®P3 kao npeBoHN eKBUBaJICH-
TH Yy JiBa je3uka, 0e3 o03Mpa Ha TO Ja U OHU CTPYKTYpPHO-CEMAHTHUYKH
onrosapajy nwin He @K y jesuky ca xojum ce ynopelyjy, win je ped o
noaynapamwy usMmely npeoaHor ekBuBaieHTa MK jenHor jesuka u moj
oarosapajyhe y nojga3zHoM je3UKY:

punon Kkali, ha gomari (= ,,xom panu, marapan jene*)
boii ara si caii mananca (= ,, 80108u opy, a Kowu jegy ) = 80108U OpY, a Kol 300/6)**

kali humbi, gomari s’duket (= ,,u3ryou ce xom, Marapaii ce He I0jaBJbyje™)
*jegan y kaun, gpyiu y inouy = *unul una, altul alta (= ,,jenan jexHo, apyru Apyro)>

shkova né kalé, erdha né gomar (= ,,0TH10X Ha KOIbY, BpaTHX c€ HA Marapity™)
usjena Kora impasa
*a fi mai scump ata decadt fata (= ,,cKyTjba je HAT, HETO TIpeJmbUIa‘)

KOH>A ¢ MarapieM He BpeIu ynopeauTu
gomarit kalé s’i thoné asnjéheré (= ,,MarapIiy 1a je Ko HUKaIa He Kaxy)>’
*a aduna merele cu perele®® (= ,,nonaru jabyke ca Kpylkama“)

23 CMmucao je J1a ce yKaxe Jia ,,KkaJa ciu OO HUKO U HHINTA, OMO CH YOBCK, cajla Kajaa
H“Mall CBE BHILIE TO HUCH .

24 YHopeauBo ca CpIICKOM IMapeMHjoM: Ko inaha, rweliosa ce ceupa, Koja je BeoMa
OJUCKa ca TPYKOM: OT0I0¢ TANp@VeEL, kavel kovuavio (= ko tuiaha, usmaje /
JIOCIIOBHO: uuHY/ HapeAOy . CHHOHUM: gok je Oygana, dameitinu fie yocueaiiu.

25 VICTOBETHO | y TPYKOM Ka0 Y PYMYHCKOM JE3HKY: Lia 0 EVOG, 1io 0 allog.

26 YHopeauBo ca Tajieko MO3HATHjOM KOHCTPYKIIUJOM: He Modicewl meutaiiu 6abe u
Jrcade.

27 CuHOHUMHO ca: *pérzihet si bolla me ngjalén (= ,,MeI1a ce Ka0 CMYK ca jeryJboM™).

28 CuHOHUMHO ca: *a fi ca vaca si izmenele (= ,,0uTu Kao KpaBa 1 ayre rahe®).
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decit un cal obosit, mai bine un mégar odihnit (= ,,0n ymopHa koma, 6061
je marapaig ogMopan‘)*
mé miré gomar, po téndin, se kalé, po té botés (= 6osbe Marapari, aJu TBOj, HETO
KOIb, HO CBETA [Tj. CBaUMjH|*)
bove je u maiapya jaxaiiu, neio uhu tiewike / *Ko Hema COKONA, U KYKA8Uyu ce geceil

a schimba calul pe mégar / capra pe gascd (= ,,3aMeHUTH KOWba Marapiem / Ko3y

ryckoMm*) = ndérroj kalin me gomar
*uhu / diohu og 31a Ha iope

MACTH €A KOWa Ha Marapua
a face / ajunge din cal magar / cade de pe cal, se urca de pe magar (= ,,yauHHUTH O]] KOEba
Mmarape / ctulin ca Koma [Ha] Marape™; ,,liajia ca Koma, Iemhe ce Ha Marapia“) = bie
nga kali (= ,;mactu ca xowa“) / la kalin e mori gomarin (= ,,0CTaBHO je KOmba, a
y3eo marapua‘) / zbriti (u ul) nga kali / shala e hipi né samar (= ,,cuniao je ca kowwa /
celua, a 1mormeo ce Ha camap®)*®

VY cBuM npumepuma (uUrypa Koma moceayje u3pasuTy CUMOOIHKY,
noceOHO YKOJHMKO 3HAaMO J1a je KOH OJIMYaBao y HeKaJa MPHINYHO CHPO-
MalIHUM OaJKaHCKUM CpeIrHaMa JeJIHY O]l BEIMKUX MaTepujaTHUX Bpe/-
HOCTH KOjHMa je pacroiarao MojeauHal] Te Jia ra je MOCeI0Bame KOmba
y3/IM3aJI0 y APYIITBEHOM M €KOHOMCKOM TIOTVIEy. 3aTo c€ KOH HHUje MO-
rao MEpUTH ca MarapieM Kao Janeko je(TUHHJOM U 3aCTYIJbEHHU]OM ByU-
HO-TOBAPHOM U TIPEBO3HOM JKUBOTHEOM Y CBAKOJHEBHOM KHBOTY, TTOCE0-
HO y OpZICKUM U TUTaHUHCKUM KpajeBuma. CBaKo KO j€ MMao KOba y IITallu
cMarpao ce MPUBUIIETOBAaHUM YHME je TIOTBPhHBAO CBOj M3/BOjEH (JOHE-
KJI€ ¥ MOBJIamheH) APyIITBEH! CTaTyC.

Komyranmja nekcema xow u maiapay yuaytap ucre @K, zadenexena
y CBera HEKOJIMKO MpuMepa, OMTHHUje HE yTUYEe Ha MPOMEHY 3HaYeHa, a
CBaKaKo JIOMPUHOCHU TI0jauaBarby CTHIICKOT e()eKTa Te HarjallaBamy I0-
pPYKe 4MMe ce MOJMKE HHTEH3UTET UCKa3y:

nuk i shkoi kali / gomari né udhé / uré (= ,,auje oTuirao marapaii / Ko Ha myT / MOCT")
*Ko ce eajgu Haga, OHaj 6ama u wiitieily (uc)iupieiiu
*nu i-a mers /iesit asa cum credea (= ,,Huje My IIOILIO / M3aIILIO KaKO Ce Hanao')

29 W y mahapckom nocroju cimmuna OK: ha 6 nincs, a szamar is jo (= ,,ako Hema
KOHba, M Maraparl je 1o06ap*).

30 VYnopenuso ca cunonnmMHoM DK: prish stépi e bén kasolle (= ,,cpymmru kyhy n
HarpaBUTH KOJIHOY*).
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punoj si kalé / gomar / *skllav (= ,,p06")
paauTH Kao Kok / Marapar’' / *pHan
a munci ca un bou / catar / *rob (=,,B0 / maszia*)

4.1. ®pa3zeon0ru3Mu U3BeICHH Of MPUMapHe
300HHMCKe JIeKceMe

W3 1o cana moka3aHor, ajly U U3 IpUMepa KOjU ClIefie, MOXKe Ce YBH-
JIeTH 1a IPEBary OJHOCH HYJITH allCOJTYTHH CTETEH CTYKTYPHO-CEMaHTHY-
K€ MOoAyJapHOCTH u3Mel)y pa3marpaHux OankaHckux jesuka (87,92% on
CBUX 3a0eJekeHNX npumepa), 6e3 003upa Ha To 1a au cy @K'y jesuky on
Kora ce kpehe u3BeeHe of MpUMapHE WIN O] HEKEe CEeKyHIapHe 300HHM-
CKe JIekceMe. Y OKBHP HEMOAYAApHOCTH yila3e U CBH OHU CIIy4ajeBU Kaja y
NPEBOJHUM €KBHUBAJCHTUMA OYCyCTBYje MpUMapHa 300HUMCKA JIEKCeMa
WY j€ OHA 3aMEH-eHa HEKOM CEKYHIapHOM:

vajte ku shkon kémba e kalit (= ,,otuze rae uge Hora Koma“™)
a trimite pe (cineva) unde a dus (surdul roata si) mutu’iapa (= ,,iocIaTy /HeKora/ rue je
0JIBEO /TUTyB TOYAK a/ HeM KOOMIy )
*"ocaamiu (xola) go epaia / *owmuhu y negohujy / wiangapujy

ra / zbriti nga kali (= ,,iao je ca xoma“)
*a cadea de la putere = *ilactiu ¢ ionodxcaja / eraciiu

i ka hipur kalit qorr (= ,,moreo ce Ha hopasor koma“)
*a fi o cauza pierduta = *ouimiu usiyosmen ciyuaj / kao ycka y mainu

a dezlega calul de la gard = zgjidh kalin nga gardhi (= ,,pa3Be3aru koma c orpazae™)
*ipolosopuitiu / bexknyiiu / pehu Hewitio

KO MOJKelll JOTEPATH /10 BO/e, AJIU I'a He MOKelll HATePaTH HYU JAa nuje’
pe porc nu-l faci sa bea apa din fedeles (= ,.cBUIba ce He MOXKE HATEPATH J1a TTHj€ BOLY
u3 BajnoBa‘

31 VYHopennBo ¢ UTaIMjaHCKUM (pa3eosoTH3MOM: lavorare come un asino.

32 YnopemuBo ca: you can lead a horse to water, but you cannot make it drink =
UTCOPELS VO, 00NYNTELS TO GAOYO GOV OTO VEPO, OALG. OEV UTTOPELS VO, TO AVOYKATELS VO
mel = man kann die Pferde zur Trinke fiihren, saufen miissen sie selbst. Y
UTAJIMjaHCKOM Ce 3amaka IPYKYMju BHJ (pazeonorusaimje UCTor CeMaHTHUKOT
cMmucna: non si puo far bere ['asino per forza (= ,,;He MOXe ce HaTepaTH Ha CHITY
Marapail Aa nmje‘‘) Koju je yMHOroMe OJIM3aK yKa3aHo] PyMyHCKO] KOHCTPYKIIH]H.
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rocrosapeBe 04 Koma roje = syté e zotit e tagjitin kalin

Jakuie (je) Komwy 6e3 camapa’®
*s e ka vraré samari (= ,,auje ra youo camap‘)

u rrézua kali, t'i presin kémbét (= ,,nage ko, 1a My ceky Hore )
*nehe eamga tiagaitiu inase (3601 /ueia/) = *nu e de a-i zbura capul (cuiva) de
(cineva / ceva) (= ,,Huje aa jetu /kome/ TiiaBa 300r /kora — yera/*)

3aHMMJBMBA j€ W HapeJHa MapeMHjcKa KOHCTPYKIHUja Y CPIICKOM Y
K0jOj Ce JIOBOJIC Y HETIOCPEIaH UPANMOHAIHHU JOHUP JIBE BPCTE KUBOTHHA
u3mely Kojux, mpeMa CBUM HHXOBHM KapaKTepHCTHUKaMa, He TIOCTOje HU-
KakBe OJIMCKe W/WJIH TIOJUPHE Be3e:

BHJIeJIa ’Kaba 1a ce KO MOTKUBA, 1a U OHA TUIJIa Hory*
mbath pleshtat me potkonj (= ,,cTaB/batu OyBaMa IMOTKOBHIIE™)
cdnd o oaie a dat in rdpd, dau toate dupd ea® (= ,,kaja ce jenHa oBLA Jaya y TPK, Aajy
ce cBe 3a home*

[Tpuka3uBame OBaKBOT OHOCA, KOJH CE€ CBOJH HA ITyKO TIOHABJhAKHE
MOTKMBaka, MMa IJIaBHU 33/1aTaK Ja YKaXke Ha CBY IapalOKCATHOCT OIH-
CaHOT JICIIaBamka U Ha KPajilby HEMOTYhHOCT BEeroBor ocTBapema. Ma Ko-
JMKO HaM Ce YMHHJIA J1a je yKa3zaHa (pa3eosonika KOHCTPYKIHUja H3BOP-
Ha CPIICKa, OHA C€ MPOHAJIA3U Y TOTOBO HEU3MEHEHOM OOJHMKY Y IPYKOM:
el0€ 0 POTPOYOS TOV TEAATWOAVE TO GAOYO, GHKWGE KI QVTOG TO TOOL TOV, Y
TYPCKOM: ata okiize nal ¢akildigint gormiis kurbaga da ayagini kaldirmis
(= ,,Buzmena ux kaba Kako NMOTKWBAjy, U OHA TUINIA HOTY Takohe™), Te y
DYCKOM: KOHs KYIOUl, a dcaba naily nogciiasisiei, ITo TOBOPH Y MPUIIOT
0 peNaTMBHO] MaKpOPAIIUPEHOCTH OBe MmocioBuile. Kako je kapakrepu-
CTHYHA 32 WCTOYHU JIEO €BPOIICKOI KOHTMHEHTA, M3TJIe/Ia 1a je OHAa Ty U

33 VY uranujanckom: senza basto siamo liberi (= ,,0e3 6aTuHE CMO CIO0OTHU").

34 VY nTanujaHcKoM je 3aHMMJBHB ITOCTYTaK (Ppa3eosoruzanmje y Kome je ickopuirhen
MOTHUB CITOCOOHOCTH >kabe J1a MOXKeE ,,paCTETHYTH  CBOjY KOXY: la rana gonfio la
sula pelle rugosa per essere piu grossa del bove e scoppio (= ,,xaba Haay CBOjy
KOXy na Oyne Beha oz Ouka Te myue®).

35 Ynopenuso ¢ eHIIeckuM: if one sheep leaps over the dyke, all the rest will follow. Y
I'PUYKOM Takohe mocToju ofroBapajyha mapemMmjcka KOHCTPYKIIHja Ca 300HUMOM, Y3
HEIIITO H3MCHCHY CTPYKTYPY: 70 (€)Kel TOL THONOE 1] KoToiKa, amo kel o Tonoel
KO TO KOTOIKGKL / 0T OO0 TEPVA. 1] KOTOIKO, TEPVAEL KO TO KATOIKGKL (= ,,TaMO TJIC
je mpeckoumiia Ko3a, npeckounhe 1 ko3nmuh* / ,,rae nmpohe ko3a, mponasu u kozanh).
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HacTana. Koju 6u je3ank Morao OWTH U3BOPHH, HEPEIICHO j€ JOIII MUTAmE,
Maja ce, Mo cBeMy cyiaehu, Moxke y3eTH Ja je TO OMO WM TYPCKH, WU
HEKU TYPKHJCKHU Je3UK (IIpU 4eMY j€ Yy TOM Ciy4ajy TYPCKU OUO caMo je3UK
nocenHuk). Maeja 3a oBakBO pa3MUIIIbamk-e MOTEKIA j€ 300T BEIUKE CIIUY-
HOCTHU OBHUX U3pa3a y TYPCKOM M T'PUKOM, OJHOCHO I0jaBe KaJIKa Y TPUKOM.

U3 pacnonoxuse rpahe Haumwmi cMo 1 Ha HapeaHy OK y anbanckom
shkoj me kalin e Nastradinit (= ,,uhu HactpanuHoBUM KOomeM') HEMO3Ha-
Ty OCTaJIOM OaJIKaHCKOM TIOZIPYYjy, a KOja, CXOHO HAIIUM Ca3HambUMa, 110-
cefyje cBoje oaropapajyhe mpeBoHe €KBUBAJICHTE jOIII JETUHO Y SHITIECKOM
U y utanujanckoM: andare col cavallo di san Francesco (= ,uhu xomeMm
ceetor @pame™) = fo go on / by Shankeys pony (= ,,uhu llleHkujeBuM 110-
HUjeM*). PenatuBHO BeMKy OJMCKOCT ¢ UTAIM]aHCKUM MCKa3yje PyMYHCKH
(paseonolKy eKBUBAIICHT a merge apostoleste / pe jos / per pedes (= ,,uhu
aImoCTOJICKH / TIemHIe™), y CMHCITY JIa je y Bera yTkaH XpulmhancKu eje-
MEHT’, JIOK Cce CBU HaBeICHH (Pa3coOru3Mu Ha CPIICKH jeTMHO MOTY Ipe-
HETH IIyTeM MPOCTor (pa3eosionikor onuca *uhu iewke / dewuye’’.

4.2. (I)pa:seo.norn?.Mn HU3BEACHHU O0/1 HEKE CEKYHAApHE
300HUMCKE JICKCEME

Kako cMo0 mpeTxoqHO Ha3HauWIM, MAKO y CBAKOM J€3UMKY IOCTOJU
pa3BUjeH JIGKCUYKU CeKyHJapHH (OHI, TEK je camo ofadpaHu Opoj OBUX
nekcema nociyxuo 3a rpaheme @K y cBa TH je3uka, MomyT:

a face din cal magar si din tAntar arméisar (= ,,npaBUTH O] KOKA Marapua 1 o MyBe
macTyBa“)
iipasuitiu 0g Myee Kord / cllona / sona / og komapya maiapya
e bén mizén / pleshtin buall / ka (= ,,nipaBuTH MyBY / OyBY OMKOM / BOJIIOM™)

36 Bam kao mro cy anocromnu, mmpehn XpucToBo yueme, HIIUIN TIeHIKe U 010Hjann
Jla ce TPEeBO3¢ KOHEM (WM HEKHM JIDYyTUM IPEBO3HHUM CPEJCTBOM), YUME CY
WCKa3HMBaJIM CBOjy CKPOMHOCT M TOKOPHOCT, TaKO je IMocTynao u cBetd dpamo
AcHIIKH, 3aCTYITHHK y4EHa O CBETOM CHPOMAIITBY M aCKETH3MY y )KHBOTY.

37 VY HemauyKkoM, Ha TPUMEp, CACBHM j€ JPYI'M HauMH (pa3coIONIKOT MCKa3HBambha
UCTOT cMUCIa: aus Schusters Rappen reisen (= “IyToBaTH Ha IIIyCTEPOBOM parry).
Rappen je crotu neo mBajiapckor ¢gpanka, mapa.
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a fi gloaba* (= ,,6utn para®)
ouitiu ucnysicena paia
*i rané potkonjté (= “ormagome My NOTKOBHIIE )

a bate saua sa priceapa iapa (= ,,yaaparu ceuio j1a pasyme Koomna“)
*gattiu (kome) naiosewitiaj / naiosectiuiiiv = *i hedh njé romuz (dikujt)

(diké) e zuné me pelé pér dore / né doré (= ,,yxBaTutu /Kora/ ca KOOMIOM y PyIH‘)
*yxeaimuitiu (Kora) Ha Aeiy = *a prinde pe (cineva) cu mata in sac (= ,,yXBaTUTH /Kora/
ca MaykoM y Bpehun*)

e paguaj (dicka) njé thelé sa pér njé pelé® (= ,,inaTuTth /1Ta/ jeAHY KPUIIKY Kao
jenHy koOmiy*)
*rowtia kao ceetiol Ileitipa kajiana / haso u iio = *a costa o groazd de bani / o avere /
un drac si jumdtate (= ,,KoITa rpo30oTy napa‘“/ ,,[untaBo] umame" / ,,haBo u mo*)

coj njé pelé e ha njé thelé / coj njé thelé sa pér njé pelé (= “omBectn K00y, a MojecTH
KPHIIKY** / ,,0IBECTH KPHUIIKY Ka0 32 KOOHITY*)
*upeitiepana gapa mepy | ckyiea (sehia) gapa, neio mepa = *a fi mai mare daraua decat ocaua

té jep njé thele e t€ merr / rrémben njé pelé (= ,,1a Tn 14 jeHy KpHIIIKY, a 1a TH y3Me KOOMTy )
*gaj (kome) manu upcid, ysehe wiu yeny pyky = 1i dai un deget si-ti ia toatd mana
éshté njé pelé né doré (= ,,To je xobmna y pyiry*)
*io je wio / ono tipaso = astad e / este acea ce(-mi) trebuie (= ,,on0 WTO /MN/ TpEOa“)

Y31aTH ce y ce H Y CBOje Kibyce
kali i botés / i huaj té [é né mes té udhés*(= ,,ryher koma ocTaBu Ha cpen myTa“)
*ce-si face omul cu mana lui e bun fdcut (= ,,0HO LITO YOBEK CBOjOM PYKOM Ypaju, TO j&
no6po ypaheno)

(ésht€) njé vrap pele = (este) o fuga / alergitura de cal (=,,/10 je/ jenaH CKoK KoOHIIE / KOorba“)

(HanasuT ce se / OUTN) y gea ckoka

38 VY OKBHpPY OBOI' KOJIOKBHjATHOT HU3pa3a mojpasymMeBa ce Jia je ped O ,,MCIYKEHO]
MPOCTUTYTKH, IITO TO HHUjE CIIy4aj y CPIICKOM.

39 YnopemuBo ca: paguaj si fréngu pulén (= ,,inaruti kao OpaHIy3 KOKOIIKY ).

40 ViopenuBo y MOTIIYHOCTH Ca HapeIHOM MapeMujoM: kush pret té hajé né c¢anak té
tjetérkujt, mbetet shpesh pa ngréné gjé (= ko 4eka jia jenie u3 Tyher uaHka, 4ecTo OCTaHe
npasHor cromaka‘). [IpeBoj| Ha CPIICKOM CMO CTHITH30BAIIN Pa/Ii IOCTH3AMha PUME.
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yHja je koOuiIa oHAj HajBUIIe 32 pen By4e / *Bbor je cebu npBo Opaay cTBOpHO
*ai qé rri nén dardhé, i ha kokrrat (= ,,0Haj ITO CENU O KPYIIKOM, jeJIe TIOIOBE")
*nu da camasa pentru altii, ca tu sa ramdi in pielea goald (= ,,He 10/1a] KOLIYJbY IPYTHU-
Ma, jep ocTajent [kao] roia Koxa

shtépia / makiné gérdallé (= ,,xyha / ayromoOu para‘)
*pyuna ( cidpahapa) / wiknoioyuja = *ruind / masina rabla

5. Cum00/11Ka NOTKOBHIIE

Kako ce y3 koma, 1o mpaBuily, Be3yjeé U MMOTKOBHIA, OBA JIEKCEMa
ydecTByje y rpahemy jennor Huza @K y pazmarpanum jesunmma (HeKe o1
BUX cy Beh HaBeneHe):

cautd (umbla dupd) potcoave de cai morti / cauta (umbla dupi) cai morti, sa le
ia potcoavele (= ,,rpaxuTi MOTKOBHIIE /MNHK 32 MOTKOBUIIAMA/ MPTBHX KOHa“ / ,,TPAKHUTH
MPTBE KOHb¢ /uhin 110 MPTBE KObE/ 1a UM CE y3My TOTKOBHIIE )
presin té ngordhé gomari qé t’i marrin potkonjté (= ,,;4ekajy Jia IpKHEe Maraparil
Jla My y3My TTOTKOBHUIIE )
HomiKkueatiiu / wubaitiy Iuiicana Korwd

a-si lasa potcoavele / pasele undeva
OCTaBUTH CBOj€ KOCTH HETJIE
i la kockat udhéve / rrugéve (= ,,0cTaBHO je KOCTH yaumaMa / IpyMoBUMa™)

a-si lepada potcoavele (= ,ucyctuTu [on cede] morkoBHIe)

i ktheu potkonjté (kémbét / képucét) nga dielli = ia tregoi potkonjté / képucét diellit
(qiellit) (= “okeHyo je MOTKOBHIIE /HOTre / 1uIese/ o CyHa“ / ,,liokas3ao je MOTKOBHIIC /
[UIesne cyHiy / HeOy*)

*omleinyiu datike / yphu

kur t'i hipésh kalit, shihi potkonjté (= ,,npe Hero ce nonHer Ha Koma, MOIIEIA] My
MTOTKOBUIIE®)

sk~ — « —_ % . A v . v .
ipeo ckouu tia peyu “xou " = *nu zi ,,hop * pand n-ai sarit

pér njé gozhdé shkoi potkoi (= ,,;300r jeqHoT KJIMHA OfI¢ TTOTKOBHUIA™)
300T KJIMHIA U3TYOHO Koma / *kiailiu 6ona 3001 Kuie meca
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njéri i bie gozhdés, tjetri potkoit (= ,,jenan ynapa kianH, Ipyry OTKOBUILY )
*jegaH y KIuH, gpyiu y wiouy
*unul hais si altul cea (= ,,jenan ajc*', npyru Ha 1ecHo™)

e njoh / di né thumb e né potkua (= ,,3HaTn /Kora/ y KJIMH U y TOTKOBHILY )
*3Haitiu Kola epro goopo / kao 3y uapy
*a cunoaste din talpa pe (cineva) (= ,,3Hatu /kora/ o hony*)

i bie thumbit e potkoit (= ,,ynaparu kiuH nokToBHIE )
*ceum cunama / Ha ceée nHauune
*a se face luntre i punte (= ,,ydMHUTH CE YaMLIEM H Be30M")

[ToTkoBHuIIa ce OAyBeK careaBaia kao nocedan 3Hak cpehe, moro-
TOBO YKOJIMKO ce€ Halje Ha MyTy, T€ OTy[a paclpoCTPambEeHO BEPOBAKHE J1a
he nanazaua obacyTtu BenukoM pagomrhy u OmarocrameM. Kako cMo Beh
HA3HAYUIIU, KOK j& BAXKHO 32 CBETY KUBOTHIY U OMO je ®pTBOBaH. Mako
HEMa Moy3/JaHuX Mo/IaTaKa KOju OM MOTJIM JTOJIaTHO MOTKPEMUTH 300T Yera
Cy NOTKOBULIM IPUITUCAaHAa MAaIrYHA CBOjCTBA JOHOILIEH-a I0OPHUX 3HAMEHA,
Oar kao mTO HEMa HU KaJla je ped O 3e4Hrjoj Imamnu, Moryhe je nmpernocra-
BUTH JIa j€ yIIPaBO PUTYaJTHO KPTBOBAKE KOMA OMIIO TIIAaBHO 32 HACTaHAK
OBOTI' BEpOBama: KaKo MX je KOH (XOJOHHUM) HOCHO, CMATpasio ce J1a Cy ce
Ha MOTKOBHIIE (MEPOHHMM) MPEHENA CBAa HETOBa MO3UTHBHA CBOjCTBA KOja
he ce maspe mpeHeTH Ha OHOTa KOju X moceayje. OTyna je UCTUIIamkE MOT-
KOBHIIE Ha BUIJbUBOM MECTY, OOMYHO Ha yJa3HUM BpaTtuma kyhe, Tpedaio
Jla TIOCITY KM Kao amMajliija 3a Tepame 371X IyX0Ba, IeMOHa, haBoma u py-
I'MX HEYaCTUBHX CTBOPEHA.

be3 063upa Ha cBa Maru4HO-MO3UTHBHA CBOJCTBA MPHUIKMCAHA TOT-
KOBHIIM, OHO IITO C€ HYIU y OKBUPY (Pa3eolIONIKe CIMKE pa3MaTpaHUX
OaJKaHCKHUX je3HKa, 110 HaMma, yKa3yje Ha HEeIlTo cacBUM Apyro. Tako ce
y IPBOHaBEIECHOM PyMYHCKOM U anbaHckomM @P3 youaBa jenHa Kpajmbe
NpaKTUYHA CIMKA — HUje Ty ped HH O KaKBOM CaBPEMEHOM EKOJIOIIKOM
NHUTaky U PEIMKIAKH, HETO Ipe O MaTepHjalIHOj BPEJHOCTH ITOTKOBUIIE:
Kako je OmII0 BeoMa Temiko Johu 1o Mmerana, Ouiio je mpapa mreTa Ja ce J10-
Ope MOTKOBHIIE HE NCKOPHCTE, OMHOCHO JIa C€ HE CKUHY C YTHHYJIOT KOHa.
Hermro canmuHo MoKe ce YOUUTH U 'y CPIICKOj MapeMHUjH Koja Toceayje mpa-
BY CaBeTOZaBHY (DYHKIIH]y: MPTBH ce KOIM He KYjy, Hero packusajy. Jla
je moTKoBHIa cMMOOJ M M3BECHOT 3HAha, MyAPOCTH, BUJH CE Y CPIICKOM

41 Peu je 0 y3BHKY KOjUM CE TOHHU KO J1a KPEHE.
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y okBupy aHanutuukor ®P3 6uTu (100po) noTKoBaH y (4emMy) Koju UMa
oaroBapajyh €KBUBAJIEHT Yy PYCKOM Oblilib (XOpOUio) UOGKOBAHHBIM 6
(uém). Y rpuxom y OK (eiuar) yoro ue métaio (= ,,/0uTi/ Madka ca moTKOBU-
1ama‘‘) MOTKOBUIA HOCH CACBMM CYNPOTHO 3HAYEH-E: HE a1eKBAaTHOT 3Hamha,
Beh mpeTepane yMUIIJBEHOCTH, OTHOCHO yOehema 1a Heko MHOTO 3Ha U Ja
j€ maMeTaH (CPIICKH MPEBOAHH €KBUBAJICHTH OH 3aTO OWJIH: ,,[TPABUTH CE T1a-
MeTwakoBuheM / ,,u3urpaBaTi MaMeTHhakoBUha“), IITO ce 3HaTHO pa3iuKyje
OJT TIPETXOHO HABEJICHE CPIICKE MapeMuje ca )KadoM U MOTKUBAKHEM KOjOM
Cce yKazyje Kako HeKO 0e3 pa3MUIIlJbarba MOJpakaBa OHO IITO APYTH YUHU. Y
PYMYHCKOM, ca Apyre CTpaHe, IJIaroll a potcovi, OCUM LITO 3Ha4H ,,lIOTKOBA-
TH / IOTKUBATH ", y KOJIOKBU]aJTHOM JMCKYPCY HOCH O3HAKY H ,,[IPEBApUTH ",
,,HACAMapuTH®, a MOKE€ O3HAYUTH W ,,HAyYUTHU MMAMETH Kora““ y m3pasy te-
(v)oi potcoi eu pe tine (= ,,moTkoBahy ja Tebe*) Kora yriIaBHOM POIUTESHU
yryhyjy nenu Kao npeTmby HiIH OTIOMEHY.

6. CemaHTHUKA IT0/bA q)pa3e0J10rn3aMa Ca caCTaBHUIIOM KOor

Ca cemanTHuKe cTpaHe, cBU 3a0enexxenn OP3 ca cacTaBHULIOM Korb
yKa3yjy Ha HU3 Pa3IMYUTHX KOTHUTHUBHHX T0Jba KOja Cy W MO3UTHUBHA H
HEeraTMBHA — [IPBUX j€ JaJIEKO Mambe y OTHOCY Ha JApYyre — a yKyIIHO je ped
0 33 3aceOHa KOHLIENTyaslHa MoJba. Y HajBeheM Opojy ciaydajeBa 0OMYHO
o 18a ®P3, o1 KOojuX CBaKM MpuUIaga 3aceOHOM J€3UKY, UCKa3y]y UCTH Ce-
MaHTHYKH (KOHOTATHBHHM) KOHIIENIT, MHOTO je pele /1a je ped o Tpu Hucra, a
HUje pelaK CIIy4aj 1a e MCTU KOHLIENT Yy jeTHOM je3HKY M3pakaBa U MPEKO
nBe uinu Tpu cunonnMue OK. Mcro Tako, mojeiMHN KOHIETITH Ce U3paxa-
Bajy camo nyteM jeaHor OP3 y jeaHom je3uky.

CeMaHTHYKHU 3Hauaj KOWA 32 CBAKOJHEBHH >KMBOT KOJ AslaHara,
Pymyna u Cpba, y cmucity Ja je Kob OMo He caMo IIaBHa TOBapHa (pajaHa)
YKUBOTHEHA, HETO j€ TMPEJICTAB/ba0 U CBOjEBPCHH OJHOC BPEJHOCTHU Y BHIY
KaKBOT' ITI0CEOHOT KBAJIMTATUBHOT CBOJCTBA MJIM KAaKBe J100pe YMEIIHOCTH
u cnocooHoctu. OBO cxBarame nokasyjy cieaehu OP3:

calul bun se vede din grajd / se lauda singur / se vede de la iesla (= ,,n00ap ko ce
BUJIM y IITAJIHU / XBaJIM CE€ CAM / C€ BH/IH I10 jaciaMa‘’)
3a I0OpUM KOE-EM U MpaIIiHA Ce TIKe / 3a JOOPHM Ce KOEbeM Oar uyje
*lajmet e mira pérhapen larg, por té kéqiat edhe
mé larg (= mobap miac maneko uzae / gonupe / ce uyje, a 3a0 jOIll 1ajbe)
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kali i miré e shton veté tagjiné (= “noGap xom cam cedu cura KpMHUBO™)
*prin munca si prin staruinta vei ajunge la dorintd (= ,,ipe 1ociua u 1npe TeXmbe CTUTHH
IO KeJbe*)
*Ko ymuje, remy geuje

kali i miré njihet nén mutaf (= ,,5o6ap Ko ce MoO3Haje MoJ MOKpHBadeM ‘) = 106ap
KOH>
ce M IO/ JJOIINMM NIOKPHBaveM no3Haje = calul bun se cunoaste si
sub un tol vechi*” (= ,,crap®)

PenatuBHO ONMCKOM OBOM j€CT€ CEMAHTHYKO IMOJbE BEPE Y CAMOT
CEBE U COTICTBEHE CIIOCOOHOCTH U Mohu (3Hame, BIACTUTY CHAry), o0u4-
HO ycie Wwin (MCKyCTBEHOT, CTEUEHOT) HEIOCTaTKa MIOBEPEHA U KEJhE J1a
JIPYTH MPUTEKHE Y TOMOh MITH yClie/l HepadyHara Ha Tyl)y momoh uckasyjy
cpricku u andancku OP3:

y31aTH Ce Y ce U Y CBOje Kibyce
kali i botés /i huaj té 1é né mes té udhés
*ce-si face omul cu mana lui e bun facut

VY cBa TpH je3uKa MMocToje jacHO nepuHUCaHA HapeHa CEMaHTHUKA
noJba:

TIOHWKEA: CarOBOPHUK CE€ HAMEPHO CBOAM HA IYKM HUBO >KHUBO-
TUHE, OJHOCHO CEMaHTHUYKH C€ Ca HOME M3]e/JHaYaBa, HICTOBPEMEHO YHU-
*aBajyhu ra u ony3umajyhu My cBa JbyacKa CBOjCTBA. :

pelé = iapa! = xo0u.0 (jeana)!

KOIbY jenaH!
gomar! = magarule! (= ,,marapue!)

pela mbetet pelé (= ,,xo6umna octaje koOmma“)
maiapay ocitiaje maiapay = magarul tot magar ramane

BPEMEHA, OJTHOCHO MOCEOHOT BPEMEHCKOTI TPEHYTKa, KOje ce Hu3pa-
JKaBa Ha IBa HAa4YMWHA.
a) WM Kao KOHILICTIT Ha UMy peain3alinjy Tpeda pelaTHBHO JIyTO YeKaTH:

42 [TonBy4eHy cy J1e10BH TTapeMHja KOjH Cy IPOIIMPEHH Y OHOCY Ha alOaHCKY TT0JIa3Hy.
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paste, murgule, iarba verde!
He Iyt maiapye go 3enene wipase / uexkaj, maiapye, ga wiu Byphesgan golhe!
prit, gomar, té mbijé bar!

0) WM Kao KOHIIENT KOjU Ce HUKaja Hehe OCTBApHUTH, JTOTOIAMTH Y
oynyhHoctu:

la Pastele cailor (= ,,na Yckpc koma“)
*kur té hipé gomari né fik (= ,,kaza ce Marape IoIHe Ha CMOKBY")
*cee he ouitiu go y hoce bpaga

T'YBUTAK CTATYCA, OJHOCHO KaKBOTI' CTE€UEHOT JAPYIITBEHOT M0JIOXKaja,
na 1 eKOHOMCKe Mohu, u3paxaBa HapeaHu 3ajenHudku OP3:

MAacTH €2 KOWha Ha Marapua
a face / ajunge din cal magar / cade de pe cal, se urca de pe magar
bie nga kali / la kalin e mori gomarin

Herarusne xonnente Hoce cienehe @K koje nckaszyjy UPOHUIY, TIpe-
KO capka3Ma U IojJcMexa:

vrei / manénci, calule, orz / ovaz? (= ,,1a 1 JKeJWII / 2 JIA jelell, KOBbY, jedam /
oBac?")
*a ga nehew mooicga u...
*do dhe Mucoja kafe (= ,,u Myuo xohe kady*)

a fi cal de bataie (= ,,0utu kKo o1 OUTKE )
*ouitiu 3a cipgrey / iogcmex / cmewan = *béhem gesharak (= ,,6uti cMernran)

a bate calul care trage = ynpu koma Koju Byue

T€ JIEBLOCT XU HEPAM:

rri si pelé (= ,,cenetu kao koOumIa“)
*a sta degeaba / *a sedea closca (= ,, cegettiu yaba* / ,, cegeitiu [kao] keouxa )
*uaba cegeitiu / *ouitiu 1er Kao WPyl

jam si kali né 1émé (= ,,0uti kao Kom Ha TyMHY")
*a mdnca pdinea degeabd = *yabe xneba jecitiu
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IToceOHa ocobuTOCT anbaHCKe U CpICKe (PPa3eoIOIIKe CIIUKE y O1-
HOCY Ha PyMYHCKY (T1a ¥ Ha OCTally OaJKaHCKY) Orjie/la ce YHyTap CBera
HEKOJIUKO 3a0esiekeHnX (pa3eosIoNKuX KOHCTPYKIIMja y KOjuMa je JIeKce-
Ma kalé / kor nobuna MpOMIMPEHO CEMAaHTHUYKO 3HaUYeHe — OHa (Urypupa
Kao nmoceOHa jeIMHUIA KOJIMYMHE, Te OM y TOM IOTJeay Oniia CeMaHTHUKU
MoJy/IapHa ¢ aJI0aHCKOM JIEKCEMOM ,,TOBap‘‘ — Kao IITO C€ BUAHU Y OKBUPY
Hape/HUX n3pasa:

a) kam njé kalé puné / placka (= ,,umaru jexHor koma rnociua / crBapu’)
0) béj njé kalé fjalé (= ,,yunnutn jeaHor koma peun)
B) rri me njé kalé turecka (= ,,cenetu ca KOmeM HbYIIKH)
r) 1atu (KoMe) KOICKY 103y*

Bbuxosu MMpCBOJHU CKBUBAJICHTU HAa HHUJbHUM je3I/IHI/IMa HOKa3y_jy
CTYKTYpPHAa WJIN OACIIMMUYHA MMOKJIallahba WJIM HCTIOKJIallamba:

a) umaitiu 6pgo (iomuny) iocna / ciisapu
a avea o gramada de treaba / mult de lucru (= ,,rpoMauy*)
0) usiosopuitiu Opgo / iomuy peuu = a spune o gramadd de cuvinte / multe”
B) *a lasa / pune nasul in jos (= ,,IyCTUTH / CTAaBUTH HOC Ha 1011e") = *oxiembecuitiv HOC
1) *i jep dikujt njé dozé shumé té madhe (= ,,iati /HeKOMe/ BEJTHKY 103y")

Kaxko ce Mmoxe carnenaru u3 jeHe mupe CIuke, OBO je TUIIUYaH CITy-
yaj ylaH4yaBama: IOCTOJU jacHa CJIMKa KOHa KOJU Bydue€ TOBAp, a KO Ce
3aTUM METOHMMH]CKH JI0)KMBJbaBa Kao Taj TOBAp KOjU Byde (JaKie, ped je o
3aMEHU Ha pesalyju Jeo - IeJIMHA), Ta 0Ty/1a M0jaBa Komba YHyTap CeMaH-
TUYKOT TI0Jba MEPA, OIHOCHO Cpa3Mepe, Kao mocebHo onpehene ,,MepHe
jemunune*. C apyre cTpaHe, Kao IITO Cy CTOIA, JIaKat, MeJab U CIUYHE
JIEKCeME METOHUMU]CKH TIOCTaJIe MEPHE JeIMHUIIE, TAKO j€ OBJIC TO CITy4aj
C KOWeM. Y CYIITHHH, HUj€ HUIITA JPYyro 10 HajoOUYHHja METOHUMUja Y
KOMOMHAIM]H ca UCKYCTBEHOM CIIMKOM. Y W3HETHM IpUMEpUMa ce 3araxa
xumnepobosa KojoM ce ykasyje Ha BeNlUKy (HeoapeheHy) KOoTu4nHy Heuera,
OJTHOCHO Ha Mepy Koja je MOHEKaJ Hecpa3MepHa, HejeJHaKa:

43 VYropennBo ¢ UTaIMjaHCKUM U PYCKHM KOHCTpyKuujama: dare( a qualcuno) una
dose da cavallo / nowagunas gosa.

44 U y anbanckoM ce Moxke ucto Tako pehu: kam njé mal me puné (= ,,aMaM jenHy
TUTAaHUHY Cca MOCIOM").
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¢oj njé pelé e ha njé thelé / coj njé thelé sa pér njé pelé
*npeitiepana / upespuuna gapa mepy = *a fi mare daraua decdt ocaua

pér njé gozhdé shkoi potkoi
3001 KIuHYa uzlyouiiu korea | *knaitiu 6ona 3601 Kuie meca

shkova né kalé, erdha né gomar
uzjena Kora wpasa
*a fi mai scump ata decdt fata (= ,,cKyIUba je HUT, HETO IpeAmHULa‘)

VI TIpelieheHa:

e paguaj (dicka) njé thelé sa pér njé pelé
*kowitia kao ceetiol Ilemipa kajiana /_haso u tio = *a costa o groaza de bani / o avere /
un drac $i jumdtate

CanyHO Kao My MPETXOOHHM TNPUMEPHUMa, CMHUCA0 HapETHOT
pymyHckor @P3 jecte nma mpHKake OOCE3ame Kpajibe Mepe, TpaHulle
(Ha mpuMep, HeYHjer CTPIUbEHa, CHAare, M3IPKJbUBOCTH): a sdri peste /
de pe cal (= ,,ckouuTH TIPEKO / 10 KOWaA*) = *Upespwuiiu ceaxy mepy
/ upettiepaiuiu tipexo ceaxe mepe. MoTuBamyja 3a HactaHak oBakBux K
JICKU y PEATHOM JKUBOTY M Y YOBEKOBOM HETOCPEIHOM OKPYXKEHY, C
003MpOM /12 je KOH> je/IHA O]l HAjBHUIIUX IMO3HATHX JOMahuX KUBOTHIA TS
Jla Ta HUje JIako Jocehn, mpecKounTH.

W3pakaBame ceMaTnuKe HEraTMBHE KBATH(UKAIH]E TIOCTIIKE CE Iy TEM
JICCKPUIIIIFjE HEUHjeT TPEHYTHOT, yOOUYajeHOT HJTH HETIPHUMEPHOT ITOHAIIIAhA:

jam si kali né ahur (= ,,xao xom y mramm)
*a fi posomorat / incruntat = *6uitiu HampioheH / HampuilieH

jam si kalé azat / pa fre = a fi fara friu
6wt pasymnapeH / pazy3naH

i ka hipur kalit qorr
*a fi o cauza pierdutd = *ouitiu usiyomen cayuaj / kao iycka y mainu

a-si juca / alerga calul (= aTH Ce KOFba / ICTpUaBaTH ce [Kao]| Kom'
5 2
useoguuiu becHe Lnuciie

a fi cal de darvala (= ,,6uTH KO 32 My4aH pai’)
*ouiliu cupos(una) / ipy6 / neoitiecan
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Cneneha CCMAaHTHUYKa I10Jba an/Inaz[ajy KOHICIITYaJITHOM JIOMCHY HC-
Ka3uBama:

- HEBAUHTEPECOBAHOCTHU, OJHOCHO ITOTIIYHOT JIMYHOI' UCKJbYUCHA:

s'i kam hipur atij kali (= ,,aucam ce moreo Ha Tor xKoma‘
*a nu fi de nici o treabd (= ,,He OUTH HU OJf KAKBOT TIOCa™)
*He Ouitiu u3 e upuye

kur té¢ mé ngordhé mua kali, mos prifté fijé bari (= ,,xkaga Mu 1jpkHe KO, HEKa
HE M3HMKHE HU BJaT Tpase!®)

*ilocne mene, (Heka Oyge u) towionl = *dupa mine, potopul!
-HEJEJIHAKOCTH, HEPABHOIIPABHOCTH y JIPYIITBY:

kali ha tagjiné, gomari mbart bucelat (= ,,kom jene KpMuBO, Marapari Byue 0aue*)
Korba 6a/ba OUitiu, a 8014 MULO8ATIU
*unul taie si croieste, si altul sta si potriveste

- MEBYCOBHOI' HEPASYMEBAA

njéri i bie gozhdés, tjetri potkoit (= ,,jenan 3axynasa KJInH, ApyTry MOTKOBHUILY )
Jegan / ko y Kaum, gpyiu / Ko y iouy
*unul hais si altul cea

kali humbi, gomari s’duket

*jegaH y KIuH, gpyiu y uiouy
*unul una, altul alta (= “jenan jexHo, APyTH APYyTO™)

- HC‘{I/Ije HECTAJIHOCTH, HEYXBATJbUBOCTHU

sillet si kali né 1émé (= ,,BpTH ce Kao KOW Ha BPIICHY )
a se invdrti ca o muscd farda cap® = epitieiiu ce kao myea 6e3 inase

a fi / a ajunge cal de posta / tramvai (= ,,0uTn momTaHCKY / TPaMBajCKH KOHb)
*Iyputtiu twamo-eamo / uhu iope-gone / umaiuiu (koia) ceyga

45 YopeauBo ca pa3roBOPHUM: a se invdrti ca un coi in caldare (= ,,BpTeTH ce Kao
MYJIO Ha TOIUTIOTH ).
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- HECTABMJIHOI' KAPAKTEPA, OZHOCHO OZICYyCTBa BJIACTUTOI" ja:
Mema kao Lluranun xome
*a schimba calimera (= ,,memaru 1obap gaH")

- HEYCIIEXA, OJHOCHO HEAJICKBATHOI' U3BpIlIaBamka 1mocjia:
nuk i ecén kali né vijé (= ,,ne nue My Ko Ha JIMHHjY")
*He uge My fiocao kaxo ipeda

CeMaHTHYKH OHOC MOX/A HE TOJMKO MPEMa CBOJUHU KOJIHKO IMPE
mpemMa poOu, OMHOCHO MaTepUjaIHOM J100pY, U3pakaBajy HapeIHE JCIH-
mu4HO noaynapue ®K y cBa Tpu pa3marpaHa je3uka:

cBaku Llura cBora koma xBajiu
tot tiganul isi lauda ciocanul (= ,,cBaku Llura xBammca ce yeknhem*)
¢do tregtar lavdéron mallin e vet (= ,,cBaku TProBarf XBajiu CBOjy pooy**)

[Ipema nHamem Buljewy, noBoheme y Be3y Komwa M lluranuna y
CPIICKOM M PyMYHCKOM 3aCHHBA C€ Ha YKOPEH-EHOM HapOIHOM CTE€PEOTH-
ny o Pomuma kao o MOCIOBUYHO NMPEBPT/BMBHUM JbyIUMa KOjU He OHpajy
HAuMH J]a U3BYKYy KOPHCT U 3apajy off pode (CyMEHHUBOT) KBaJUTETA U I10-
pekia kojy Hyxe*. IToTmyHO ncTa ceMaHTHYKa CIHMKa Ce 3amaxa u 'y aj-
0aHCKOM Yy YMjeM €KBUBAJICHTY C€ Y >KIDKU Halla3u TProBall Koju je Takohe
U IPYIITBEHO U MOPAJIHO HETaTHBHO OKApaKTEPHCaH, Kao 0co0a Koja ciaT-
KopeurBoIthy npuaoouja Kyrie 3a cBojy poOy (Tj. ByHY).

HapenHu KoHLenTH puIaaajy CeMaHTUUKUM I10JbUMA KOja yKazyjy Ha:

- OICYCTBO JbYACKE CABPHIEHOCTMU:

kali i miré / i kuq e ka njé huq
U KO 0g CULOUUHY gyKallld UOCPHe

calul are patru picioare si tot se poticneste

46 Kako je ykazama Karapuna Ajmaran, Qpaseonorusam je y CpICKOM HacTao Ha
OCHOBY HapojiHe npuue o Lluranuny Koju je Ha Kpajy HOBEpOBao y CBE OHO IITO je
TOBOPHO O CBOME KOBY Ja je OIyCTao Of Werore mpopaje (Ajearan, 2017: 61).
Caakaxo, He O Tpebasio 3a00paBUTH HM YyBEHY Aeunjy rnecMmy uuke JoBe 3maja
IOJ] CIIMYHKUM HaciI0BOM ([{uianun xeéanu ceoia Korwa) Koja je ca CBOje CTpaHEe H
BEJIMKOT YTHIaja MOIVIa TIOCIYXHTH Kao JoOpa OCHOBAa 3a IIMPEHE U J0JaTHO
yuBpuheme oBor (paszeosornsma y CpricKoM.
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- I[TIOCJIYIIHOCT, 6CCHOFOBOpHOCT, CCPBUIIHOCT:

BEKH KOMbA IJ1e TH ra3jia / ara Kaxe
leaga calul unde zice stapdnul, macar lupul sa-1 mandce
lidhe kalin ku té thoté “gazda” / zotéria / padroni

jam kalé karroce (= ,,0utn ko [3a] xoma®
*Ouitiy HOCTYUWHUK

- [IPEHATJBEHOCT, HCXUTPEHOCT, JOHOIICHC OJJIYKE Ha IMpeyall:

i hipi kalit nga bishti
oparcu camap og Korea / 6paice cegno og Korwa
a pune capastrul la coada calului / carul inaintea biolor

del si mézi para pelés
uhiu / ckakaimiu / wpuaitiu Kao scgpede upeg pygy
a umbla ca manzul dupa iapa

[NPETEPUBAE, IPCYBCINYaBaKkC:

a face din cal magar si din tintar arméasar
iipasuitiu 0g Myee Korda / cllona / éona / og komapya maiapyd
e bén mizén / pleshtin buall / ka

u rrézua kali, t'i presin kémbét
*nehe samga ilagaiiu inage 3601 (vela) = *nu e de a-i zbura capul (cuiva) de
(cineva / ceva)

Hcka3uBame CEMAHTHUYKOT CMHUCIA TPOCYBUBABA IyTeM JIHMYHE
HPOLICHE U BPEIHOBabA HEKOTra (IIO3UTHBHO H/WIIM HETaTUBHO) MCKa3yjy
HapeaHu anbancku u pymyHcku PP3 (6e3 onrosapajyher ¢pazeomnomkor
eKBHBAJICHTA Ca 300HIMOM Yy CPIICKOM):

njihet si kali / kau balash (= ,,uctuue ce / mo3Haje ce kao 6eu Ko / BO™) = a
cunoaste
(pe cineva) ca un cal breaz (= ,,;3Haru /kora/ Kkao 0es0ra Koma“)
*3uaitiu / o3nasaitiu (koia) Kao ceoj el

benu xow ce y OpojHMM HapOJHUM BepoBamUMa OOWYHO Be3yje 3a
eNIeTaHIH]y, TPAIIO3HOCT, CYNITHIHOCT U 33 TIO3UTHBHE OJUINKE, HACYIIPOT
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IIPHOT KOba 3a KOra ce 00MYHO CMaTpasIo Jia je onuethe (MM CiryTra, Bec-
HUK) haBosia ¥ HEUaCTHBUX CWIA. Y HApOTHUM Oajkama W mpuyama, Kao
U Yy HapOAHO] JyYHAYKO] MU, OeJIOr KOmba MOXKE jaxaTh caMo H3y3eTaH
U HEYCTpAIINB BUTE3, jyHaK MyH JOOPHUX BPJIMHA, JIOK j& Ha L[PHOM KOIbY
IETOB JbYTH IPOTUBHUK Ca KOJUM Ce€, 110 TPaBUITy, yBEK CyKoOJbaBa.

W3pakaBambe CEMaHTHYKOT I0JbA [POCTOPA, MPOCTOPHOT OJHOCA,
OuIo 1a je ped o HemocpeaHoj OIu3uHu, OUII0 0 HEKOj HeoapeheHoj (3a-
MUIIJBEHO]) YAaJbeHOCTH, UCKa3yjy HapeIHU MOAYyJapHU PYMYHCKH U aJl-
OaHCKH PUMEPHU:

(este) o fuga / alergatura de cal = (&sht€) nj¢ vrap pele (= ,,/To je/ jemaH ckok Koma /
koOuie*)
(Hama3uTH ce se / OUTH) y g6a cKoKa

vajte ku shkon kémba e kalit
a trimite pe (cineva) unde a dus (surdul roata sj) mutu’iapa
*focnaimiu (koia) go epaia / *owmuhu y Hegohujy / thangapujy

Hapennu HeraTMBHHM KOHIIENTH yKa3yjy Ha:

- PACUITHUIITBO:

pér njé gozhdé shkoi potkoi
300r KiIHHIA U30yTHO KO®ba / *Kiaitiu 6osa 30601 Kuie meca

- CAMOBOJbBY:

shin si kali né 1émé (= ,, kao ko Ha BpIIUIAOHU*)
*Wepaiuu / paguitiu o céome
*a sti una si bund (= ,,3HaTn jeHO U 100pO”)

i ka hipur kalit lakuriq (= ,,momeo ce ro Ha koma*)
*yilaciiu (kome) kawuka y meq | goouitiu ne3acuysicero (pagro) mecitio / io3uyujy

- CMPT: OBO j€ JEIMHO TOJbE Y KOME CE€ YMECTO JICKCEME KOH» TI0jaBIbY]e
CEMaHTHUYKa 3aMEHa 3a By Y BHIY JIEKCEME UOWIKO8Uya; OBIE je
ped O MapaCMHOHUMCKOM OJIHOCY M O >KMBO] MCKYCTBEHO] CIIUIU
(ko Kajn yruHe ,,okpehe® /,,moka3zyje*/ mpema HeOy CBOja KOMHTA U
MTOTKOBHIIE):
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a-si lasa potcoavele / oasele undeva
oclaguily ceoje Kociiu Heige
i la kockat udhéve / rrugéve

a-si lepada potcoavele
i ktheu potkonjté (kémbét / képucét) nga dielli = ia tregoi potkonjté / képucét diellit

(qiellit)
*oteinyimu iaike / yphu

Cneneha cemanTHYKa M0Jba Ce U3paXkaBajy caMo myTeMm jenHor OP3,
a OJHOCE C€ Ha KOHIIEIITE:

- [IOCEJJOBAIE CHATE, U3OPKHUIbUBOCTH!

(jam) i forté si kalé
Koy Ou u peil uudyiao / ouitiu jaxk / chadxican kao kor / bux /60 = (a fi) puternic ca un bou

- TBPANYIIVKA:

Ol HPKHYTA KOI>A 1 MOTKOBA je KOPHCT
kali i duhet, thumbat i dhimbsen (= “Tpeba My KOk, aJI1 Ta KJIUHIU Ooe‘)*

- MEBYCOBHOI" V/IPYXXVBABA, IIOBC3UBAKHA:

calul raios giseste copacul scortos (= ,,kpactaB Ko Haja3u rpy0o ApBo*)
*nawna epeha 3akpity / cauka Upuiuxy
*ka gjetur tenxherja kapakun (= ,,Ha1iao je TeHUEpP MOKJIOMAIL )

- Y3AJIVIHOCTU, jaJ'IOBOCTI/I HCKOT" I10CJ1a:

cautid (umbla dupd) potcoave de cai morti/ cautd (umbla dupa) cai morti, sa le
ia potcoavele
presin té ngordhé gomari qé t’i marrin potkonjté
dotikueattiu / wubailiy Iuiicaia Kormd
KOHI_ICHT YMUIIJBEHOCTHU, MOKOHAUPEHOCTH HOCEC HApPCIHU (bpazeo-

JIOTU3MHU:

47  Cwmmucao HaBeJeHOT (hpa3eosaoru3ma je 1a yKaxe J1a je HeKO U3y3€THO IIKPT, ,,0UTH
(paBm) kup-Jama®.
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kur ishe mbi gomar e doje edhe hénén, sot ke hip mbi kalé dhe s’e do as nénén
*nema iopel, Helo Kaga ce TUKea HOKOHGUPU
*a fi cu fumuri in cap

cpe0pHO celJI0 He YHMHHU 100pa Komba
*majmuni mbetet majmun, e pala¢oja palago, sikur edhe né mendafsh apo kadife
té vishen (= “MajMyH ocTaje MajMyH, a Iajal| rajai, CB¢ 1 Jia ce 00yKy y CBUIIY HJIH

Kamudy*)
*nu haina il face pe om (= ,,011€710 HE YUHH YOBEKA“")

VY okBupy cpricke (pa3eosionike KOHCTPYKIMje — H MM KOHa 3a
TPKY HMaMoO — JIEKCEMa Kot TIOCITYXKHJIa je Kao IoceOaH BUI MCKa3UBabha
CEeMaHTHUYKOT VIIOPEBEHA, OJIHOCHO paBHama, HaJIMETama U OJMEPaBamba,
KOja Ce HAa PYMYHCKH M ajJOaHCKM MOXKE MPEHETH jEJNHO MyTEeM HYITE
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUKe €KBUBaJIEHIM]je: *0 sd ti-o platesc eu (cu aceesi
moneda) (= ,,unawiuhy wiu u ja /uciiom wapom/*).

[Ipeocrana qBa cCeMaHTHUYKA 1M0Jba CE€ THYY KOHIIENTA YCIEIIHOCTH,
OJHOCHO IMOCTUTHYTOT JINYHOT JOMETa!

ka hipur mbi kalé / jam né majé té kalit

OuTH Ha KOWY / BPXY
a fi in varf
TE HEYHje U3BECHE YCTAJBEHOCTH, PYTHHE, U TO Y BUAY CTEUCHE HABHKE KOja ce
TEIIKO UCIPaBIba:

s’méson kali revan né pleqéri
calul batrdn cu gres se invata la ham / calul batrdn nu se mai invtad in buiestru
MAwiop Korb ce He y4u uipaiiu

7. 3akpyuak

[Tocmatpajyhu CTpyKTypHY M CEMaHTHUYKY CTpaHy (pa3eoOLIKUX
KOHCTPYKIIH]ja C JIEKCEMOM KO Y all0aHCKOM, PYMYHCKOM U CPIICKOM, FbUX
JICBETHAECT NPUIIa/a IPyNH TaKO3BAaHUX MHTEPHALMOHAIHUX (pa3eosio-
ru3ama, OJJHOCHO OHHUX KOJU C€ U y APYTHMM €BPOIICKUM je3HLHMa MpPerno-
3Hajy kao TakBu. Ox Tor 6poja cenam OP3 u3 pazmarpaHux OGaqkaHCKUX
je3uKa arncoyIyTHO je moaynapHo ca @P3 u3 Apyrux eBpoIcKuxX je3nka, mna
ce 3aTo Moxke pehu 1a u3mel)y BUX MOCTOJU XOMOTUIIMYHA TOBE3aHOCT.
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[Tpunukom ynopehema oBe rpymne ¢paszeonoruzama, 3amna3uia CMO a Cy
MPUCYyTHE BapUjaHTEe y BUIY HE3HATHUX CTPYKTYpPHUX, IPBEHCTBEHO JIEK-
CHYKUX, TIOMEpama, 10K Ce JaCHO Mperno3Haje ouyBaHa (ICTa) CEMaHTHUKa
nopyka. OBakBux @K ca ne1MMUYHUM CTYKTYpHUM HU3MEHaMma Jajeko je
BHUIIIE Y OAHOCY Ha OHE KOJ KOjUX C€ MCKa3yjy MOTIyHa CTPYKTypHa TO-
knanama (ykynHo 12). ¥V omnocy Ha unTepHanunoHanne @K, 6poj uctux
(MIEHTUYHUX) Y all0aHCKOM, PYMYHCKOM M CPIICKOM je 5 u3Mmelyy cBa Tpu
MOMEHYTa je3uka, 12 nu3mel)y pyMyHCKOT U CpIICKOT, camo 3 uzMelyy andan-
CKOT ¥ pyMyHCKOT " 9 je uctux usmely cprckor u aabaHCKOT.

Ha ocHoBy nmpumepa HaBeJIeHUX y pajy yBula ce 1a npeBary olHOCH
HYJITH arCOJyTHH CTETEeH CTYKTYpHO-CEMaHTHUKE MOAYJapHOCTH n3Mely
pa3MarpaHux OalKaHCKHX je3uka 1 TO 87,92% o1 cBUX 3a0eNeKeHUX MpH-
Mepa — 6e3 o03upa Ha TO JAa Jiu ¢y (hpa3eosonike KOHCTPYKIHje Y MoJa3-
HOM je3UKy M3BelIeHE O]l MPUMapHEe WM O]l HEKEe CEeKyHJIapHe 300HUMCKE
nekceme. CarniejaHo ceMaHTHYKH, CBU 3a0enexenu OP3 ca cacTaBHUIIOM
Ko yKa3yjy Ha 33 pa3inunTa KOTHUTHBHA T0Jba KOja Cy W MO3UTHBHA U
HEraTMBHA — MPBUX j€ JaJIEKO Mame y OJHOCY Ha JAPYTe — a TaKBa Cy MO0Jba
noceOHe KBaJUTAaTUBHE BPETHOCTH (YMEIIHOCT, CIIOCOOHOCT), Bepe y ca-
Mor cebe, Bpehama, omanoBaxaBama, T'yOUTKa MO3UIIH]e WIH APYIITBEHOT
MOJI0%Kaja, BPEMEHCKOT TPEHYTKa, PaBHOAYITHOCTH UT/.

Ananuzupajyhu 3abenexen koprnyc @K ca nekcemMom xor y anban-
CKOM U PyMYHCKOM, 3aa3ujIii CMO CBETa HEKOJIMKO BUX KOje CY, 10 CBOME
KapakTepy, U3pa3uTo UIMOTUIIMYHE 32 OBE je3MKE, a IITO UX CBPCTaBa y
rpymy NOAyIapHUX OaIKaHCKUX MUKPO(PA3ECONOMIKUX CIHUKA.
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Summary

IDIOMATIC EXPRESSIONS CONTAINING THE LEXEME
horse IN THE MODERN ALBANIAN,
ROMANIAN AND SERBIAN LANGUAGES

This paper tackles analysis of idiomatic expressions containing the lexeme
horse in three modern and genetically unrelated Balkan languages: Albanian, Ro-
manian and Serbian. Owing to the fact that the horse is widely perceived as an im-
mensely important animal in terms of mundane life and survival while also being
extremely clean and noble, we have undertaken herein to analyze semantics of the
relevant lexeme contained in idioms. It is our main aim to demonstrate how the
figure of horse is used to create idioms, as well as to explore the formal morpho-
logical-syntactic and semantic aspect of the pertinent lexeme. In addition, we have
also tried to draw attention to whether and to which extent there are concordances
or discordances amongst the analyzed idioms.

The analysis performed herein pertains to the total of 120 recorded idiom-
atic expressions containing the lexeme /orse excerpted from a number of general
and phraseological monolingual, bilingual and multilingual dictionaries. In addi-
tion to idioms, analyzed herein are also proverbs owing to the fact that they belong
to a specific phraseological group. The semantics of the recorded idioms contain-
ing the constituent horse points to the existence of a battery of various semantic
fields both positive as well as negative. The total number thereof is 33, whereas the
majority of idioms are classified as negative.

Based on the analyzed examples, a conclusion can be drawn that there is
predominantly zero structural-semantic concordance amongst the considered Bal-
kan languages since this category accounts for 87.92% of all the recorded exam-
ples regardless of whether the phraseological expressions in the source languages
contain a primary or a secondary zoonym. The remaining idioms belong to the
category of international expressions broadly accepted and used in a variety of
other European languages. Although there are only several distinctly idiotypic ex-
amples, these contain a rather unusual and highly poetic syntagm ’green horse’,
the origin of which remains unexplained. These idiomatic instances speak in favor
of the existence of a group of congruent micro-phraseological images autochtho-
nous to the Balkan languages.

Key words: idiomatic expressions, lexeme horse, Serbian, Albanian, Ro-
manian, equivalence.
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